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„Tettének oka ismeretlen.",... 
(***) Az ősz főiskola bemohosodotfc falai, 

melyek hajdan az életkedvtől duzzadó tanuló 
ifjúság gondtalan, vidám zaját annyiszor hal­
lották, noha a vidámság mellett ott lebegett az 
ifjak előtt mindenkor a komoly és nemes czé-
lokért való lelkesedés is, e héten ismét visz-
hangzott (már ez évben másodszor,) a pisztoly­
dörrenésétől, mely egy ifjú életet, egykoron 
„tele sok szép földi remény nyel" adott át a 
világ legnagyobb nivelláló hatalmának, a földnek, 

„Tettének oka ismeretlen,ft — regisztrál­
ták egyszerűen a lapok s ugyan keveseknek jut 
eszébe szorosan k u t a t n i az o k o t , s még 
kevesebb azok száma, kik az ok gyökeréig 
igyekeznének hatolni s azt tűznék kifeladatuk 
nemes czéljául, hogy a szellem egészséges fej 
lődését tartsák épségben az által, hogy a jelen­
leg divó tanrendszer ezer felé ágazó fattyú haj 
tásaitól, melyek elszívják a szellem és test 
egészséges és lerőteljes* fejlődésétől az okvet­
lenül szükséges életerőt, tűzzel-vassal pusztít­
sák ott, a hol érik. 

A sok ezer ok közül, melyek az élet kü­
szöbén adják az ifjúság kezébe a gyilkos fegy­
vert, bizouyára nem utolsó helyen áll az i s k o ­
l a i t ú l t e r h e l é s . 

Nem született még meg az a tehetség, s 
nem is fog megszületni soha, a mely a jelenleg 
divó tantervek alapján kiszabott óriási tan­
anyagnál máznak csak a felét is képes volna 
egészségesen megemészteni. A ki az ellenkezőt 
állítja, az bolonddá teszi magát ís5 mást is. — 
Tertium non datur. 

Valóban elfacsarodik a szülő lelke, ha 
tapasztalja azt a lelket és testet, egyaránt, a 
végkimerülésig csigázó hajszot, mely mai tan­
rendszerünket, különösen a középiskolákban 
jellemzi s mely a netalán tehetséges és szor­
galom tekintetében, mit sem engedő ifjú lel­
két elvégre is kétségbeesett elkeseredéssel 
tölti el 

E czikk szűk keretében lehetlen volna 
csak századrészére is rámutatni azon paedago-
giai fattyuhajtásoknak, melyeket a helyett, hogy 
az illető szaktanárok gondosan nyesegetnének, 
évről-évre bokrositanak mig egyszer csak azon 

T A R C Z A . 

A szelepi kastély. I 
— Elbeszélés.— 

Irta: Sz íni Péter. 
(Folytatás.) j 

III. ' 
Lonkay bárónő midőn évek mulva beleszokott 

az elzárkózott életbe, nem adta fel a reményt: 
visszafoglalni elvesztett helyét a társadalomban. 

Nagy befolyással volt e reménye szilárdulá-
sára leánya : a szép Leona baronesze, ki lassanként 
viruló hajadonná lön s Yarázsszépsége beszárnyalt 
messze vidéket. 

A bárónő igyekezett Leonába beoltani a rang­
vágy, tündöklés hajlamát és nem késett neki napon- i 
ként elmagyarázni, hogy egy bárói utód kincsetérőj 
valami. I 

Leona azonban nem ott kezdte az embert, 
honnan anyja kiindult, sőt titkon, anyja tudta nél-1 
kül, igazi vonzalmat érzett egyik kisebb földbirto­
kos fia iránt, ki iskoláit végezte s csak a szünidőkre j 
került haza. j 

A csinos, egészséges életnézetü Parlagi László­
nak nem is került nagy fejtörésbe Leona vonzalmát 
megnyerni. A két szerelmes nem törődött a közöt­
tük levő rangkülönbséggel s vonzalmuk napról­
napra szilárdult. I 

így állott Leona szívbeli ügye, midőn a vén j 
Hegymegi ezredes kérőül lépett fel. 

Heves jelenetek játszódtak leánya és leány 
között s Leona gyűlölni kezdé anyját, kinek aljas 
tervén keresztüllátott. 

A báróné előbb kérőleg, majd parancsolólag 
lépett fel, mitsem törődve leánya omló könyével. 

— Akarom, hogy elfogadd kezét! — monda 
szigorú hangon. Elég volt a remeteéletből. Hegy­
megi ezredes utján ismét visszajutunk a társas- <• 
körökbe. ! 

veszik észre, hogy a törzs, mely hivatva volt 
egészséges galyak, virág és gyümölcs hozására; 
belül teljesen k o r h a d t s alig való egyébre 
mint a tűzre. 

Hogy mennyire megy a hajszáíhasogató 
minicziozitás egyes tantárgyak tanításánál, arra 
nézve álljon itt egy kis ízleltető, melyet 9—10 
éves első gymuasistáknak kell megemészteniök 
szórói-szóra, ha azt akarják, hogy a földrajzból 
legalább is „jó" tanjegyet nyerjenek. íme pl. a 
Balkán-félszigetet, azok a kis nebulók, akiknek 
a testi fejlődés szempontjából még most is 
több szükségük volna a játékra, mint a komoly 
munkára, ily részletességgel tanulják: 

„Az üszköbi hágótól nyugatra (!) emelke­
dik a délnek tartó (!!) Sardag, ennek folytatása 
a Grammosz (!) és a Pindusz (!); ez utóbbinak 
déli (!) kiágazásai egészen a korintbusi öbölig| 
érnek; nyugati részökben vad, hegyes vidékké 
alakulnak (!!); keleti részökben emelkednek 
azok a hegsek, melyek a görögök történelmé­
ben nagy szerepet játszottak. Itt vannak azok 
a hegyek, melyek régen a Paruassus, Helikon; 
Pentelikon (!), Hytheron (!), Hymettus (!) és a 
Laurion (!) nevet viselték; itt van az egykor 
Thermipolaénak nevezett szoros és a marathoni 

A Balkántól (!), Grammosztói (!) és Pin-
duszíól (!) délkeletnek és keletnek több hegy 
láncz ágazik ki. A Bálkántól délkeletfelé vezet 
a Deszpote dagh(!); a Grammosz déli végéből (!) 
a Volucza (!), a Pindusz végéből pedig az 
Othrysz (!) ágazik ki. A Voluczától délre, az 
Aegeai tenger vidékén emelkedik az Olympusz 
és az Ö^sa (í), ennek folytatása a Pélionstb.stb." 

Megjegyezzük, hogy az idézettek — nem 
lévén rá terünk — csak az ö t ö d r é s z é t ké­
pezik annak, a mit egy 9 — 10 éves tanulónak 
magáról csak a Balkán félszigetről tudnia kell; 
de ebből is láthatja az olvasó, hogy, ha ennyit 
kell egy aránylag kis félszigetről megtartania a 
tanulónak, mennyit kell tudnia annak egy év 
alatt az egész Európáról! 

És most kérdjük, van-e Debreczen váro­
sának 56,000 lakosa közül, a szaktanárokat 
kivéve, a kiknek egyes szakok elvégre is ke­
nyérkeresetüket képezik s a kik állandóan 
benne lévén s legíölebb 2 — 3 szaktantárgyat 
kultiválnak s igy nem készülnek naponkint 

— De nem szeretem ; utálom! veti ellen 
Leona. 

— Hát ne szeressed!... Kell is egy bárónő­
nek oly lelkiismeretesen venni az ostoba szerel­
mét!? Csak czimét vedd fel, csak tárczáját 
nyissa meg előtted: a többi mellékes. Aztán meg 
láthatod, minő beteges. Egy év alatt meghalhat s a 
nagy vagyon reád marad. 

Leona tiltakozott. Nem szokott ő a főúri 
körök ilyetén felfogásához. Nem tudott ő képmu­
tatóskodni s nem tanulta meg: miképen kell mo­
solygó ajkkal a szívben véghetetlen gyűlöletet 
hordani. 

— Jól van hát: utasítsd el! Mondd neki, hogy 
nem szereted!... Dobd el magadtól a boldogságot 
és egyed tovább a megvetés keserű kenyerét. Majd 
én segítek a dolgon és követem apád példáját. 

— Anyám! anyám! sikoltá Leona. 
— Hagyd el. Ne vedd ajkadra ez előtted gyű­

löletes szót. 
Ha anyád volnék, engedelmeskednél. Nem 

kényszeritelek tovább: eredj saját utadon, de arról 
biztositalak, hogy ha az ezredest visszautasítod, 
rögtön agyonlövöm magamat és reád szálljon kiomló 
vérem. 

A báróné ügyes játékos volt. Ez utolsó skárt-
tal teljesen sarokbaszoritotta leányát. 

Leona szakított szerelme édes jövőjével. En­
gedte, hogy a tomboló indulat szétdúlja szive temp­
lomát. Letörölte könyeit és erős elhatározással 
monda: 

— Tudasd az ezredessel, hogy hajlandó va­
gyok nejévé lenni! 

A báróné öröme leirhatlan volt leánya kije­
lentése fölött. E ridegszivü nő, ki saját önző czélja 
eléréseért képes volt leánya szivét összezúzni, 
szinte ujáéledt s titkolni sem volt képes bensejében 
forrongó örömét. 

Azonnal tudatta Hegymegi ezredessel a ked | 
vező fordulatot, ki nem is késett megjelenni néhány 
drága ékszerrel, melyet keresett bókkal nyújtott át 
leendő menyasszonyának. " j 

5—6 tantárgyra — mint tanítványaik, mond­
juk, van-e Debreczenben rajtuk kívül olyan 
ember, a ki a geographiát ily részletességgel 
ismerné ?! Pedig Debreczenben sok okos ember 
vas ám! 

De igy van ez minden tantárgynál, azzal 
a különbséggel, hogy a tananyag évről-évre 
gyarapodik, mig végre összecsap az erőtlen 
ifjúság feje a hullám s mint a költő mondja : 

, , . . . . a tűrésben is van határ, 
S egyetlen egy könnyű alatt, 
Nem bírva terhét bánatában, 
Sok ifjú szív már megszakadt." 

Jól tudjuk mi azt, hogy az iskolai túlter­
helésnek inkább miniszteri irodákban s nem 
annyira a gyakorlat terén kell a forrását ku­
tatnunk; mindazonáltal végtelenül sokat köny-
nyithet az ifjúság terhén egy lelkiismeretes, s 
az ifjúság jövejét valóban szívén viselő tanár, a 
ki elvül tűzi ki : inkább köveset, de jól, mint 
sokat, de rosszul. Bizony, bizony, ha valahol, 
ügy a középiskolai tanítás terén nem ártana 
elvül használni a Dayka Gábor kritikai felfo­
gását, a ki Kisfaludy Hymfijének először felét, 
azután harmadát dobatta tűzbe s csak azután 
mondta büszkén : „Most jer! Vár az olympusi-
kar!B 

Nagyvilági hírek. 
— A z é szakamerikai vörösbörüek 

ugy látszik, nem mondanak le őseik szokásairól: 
közelebb a „National Park" néven ismert gyönyörű 
tájon, megrohantak egy tourista társaságot, meg-
5kab'*,ro%.tá,k és lemészárolták; a kormány katona­
ságot küldött a Yadak üldözésére — A ez ári csa­
lád Szentpétervárról visszaköltözött a gacsinai kas­
télyba, állítólag mert a pétervári levegő árt a czári 
pár gyermekeinek. — Gróf Moltke tábornagy 
hetven évi szolgálati jubileuma alkalmából rend­
kívül meleghangú kéziratot kapott a fiatal császár­
tól, ki mély hálájáról biztosítja az agg hadvezért. 

N a i v ajánlat. Egy orosz lap irja, hogy Bul­
gáriában a konzervativek nem rég igen szép aján­
latot nyújtottak át Ferdinánd fejedelemnek. Azt 
Ígérik neki, hogy kibékítik a czárral, s e végből 
csak az szükséges, hogy a kormányt bizza reájok, 
választasson uj nemzetgyűlést és az a gyűlés válasz-
sza őt meg újra fejedelemnek. Arra az időre, mig a 
nemzetgyűlés a választásról tanácskozik, Ferdinánd 
fejedelem menjen külföldre s ujabb megválaszta­
tása után térjen vissza. Ha valamikép ugy esnék, 
hogy meg nem választják, legalább tul lesz az 

Leona egy tekintettel sem árulta el, hogy 
mily terhére van az ezredes jelenléte. Az anyai 
szigor folyvást szemmel kiséré s meghiúsított min­
den szabadulási kísérletet. 

Csak szive zajgott, lelke háborgott, mint vi­
hartól korbácsolt tenger, a szép leánynak. Érzette, 
hogy az áldozat nagysága felülmúlja erejét. 

Parlagi László arcza tűnt elébe, mihelyt ma­
gányába vonulva, átléphetett az érzelem világába. 
Az a hevesen dobogó kebel, melyben iránta oly fen­
séges, oly olvadékony szerelem tanyázott. Mit fog 
az az ifjú tenni, ha meghallja, hogy egy nyomorult, 
élte alkonyán levő embernek nyujtá kezét ? . . . Nem 
fogja-e megutálni, megvetni, mint oly teremtést, ki 
a legszentebb érzelmet képes félredobni nyomorult 
anyagi haszonért ? . . . . Vagy, a mi százszor roszabb: 
nem fogja-e szétzúzni szivét a nem reinélett ese­
mény s nem fogja-e a kétségbe esett szív a csalódás 
örvényébe sülyeszteni őt ?! 

— Óh, mint szeretem!... Óh, ha tudná, mily 
aljas cselszövénynek leszek áldozata?!... Vájjon 
képes leszek-e felvilágosítani őt, hogy a frigy, 
melyet kötöttem, szivem beleegyezése nélkül tör­
tént meg; hogy az ezredesnek csak kezemet nyuj 
tom a kényszer alatt, he lelkem gondolata, szivem 
minden érzelme lázasan késztet ő hozzá?! 

A napok, bár nehezen, teltek egymásután. A 
tavasz kellemeit, nyiió virágok szép színpompáját 
hervadás sírjába temeté a borongó ősz. 

A szelepi kastélyban szokatlan élénkség ural­
kodott egyik szép őszi reggelen. A kastélyhoz ve­
zető ut gondosan megtisztogatott porondján kocsik 
sora gördült be s csakhamar zajos élet uralkodott 
a hallgatag elfogadó teremben. 

Végre, tíz óra körül, az ezredes hintója is be­
gördült. Keményen kifent bajuszával, csinos polgári 
öltönybe ifjú könyüséggel ugrott, le hintájából az 
irigyelt vőlegény. Azonban, mintha mérges kígyóra 
lépett volna, sziszegve kapta fel lábait s dühhel 
lépett fel a lépcsőkön, átkozva köszvényét, mely ily 
szent alkalommal sem hagyja nyugodtan. 

Csak akkor derül ki komor arcza, mikor a 

elutazás kellemetlenségein. Ferdinánd fejedelem 
azonban olyan konok, hogy az emlékiratra, melyben 
e barátságos ajánlatot tették, nem is válaszolt. — 
Szerbia nj kormánya már tudatta a külhatal-
makkal hivatalba lépését. Az erről szóló jegyzék 
természetesen igen békés és barátságos és minden 
jót igér. A Bécsben átadott jegyzék kiemeli, hogy 
Szerbia szerencsésnek fogja magát érezni, ha to­
vábbra is fentarthatja a jó szomszédi barátságot s 
birni fogja Ferenez József ő felsége jóakaratát. El­
mondja a jegyzék azt is, hogy Milánt a tanácsosai 
mindenkép le akarták beszélni a lemondásról, de 
Milán kijelenté, hogy ez áldozattál tartozik Szer­
biának és az Obrenoviesok trónjának. Közzétették 
Milán egy levelét is, melyben ő maga kérte a re-
genseket, kegyelmezzenek meg Pasicsnak, legna­
gyobb ellenségének. Ezt mint említettük, rögtön 
meg is tették s Pasics ma vagy holnap már diadal­
masan bevonul Belgrádba, hol nagy készületek foly­
nak ünnepélyes fogadására. Ellenben tagadják, hogy 
Mihály exmetropolitát is visszaakarják hívni, vala­
mint azt is, hogy Natália királyné egyhamar Bel­
grádba menne; az egyik régens, Protics, állítólag 
makacs ellensége a királynénak. Milán, minden 
ellenkező hirek daczára, néhány nap mulva Bécsbe 
megy, onnan vissza Belgrádba s aztán Keletre. — 
M i l á n k i r á l y r ó l legújabban mindenfelé az a hir 
volt elterjedve, hogy öngyilkossá lett. A múlt napok 
meglepő eseményei után sokan el is hitték a szen-
zácziós hírt, de Belgrádból azt jelentik, hogy az 
egész híresztelésnek épen semmi alapja sincs. Milán 
a legjobb egészségnek örvend s meg van elégedve a 
dolgok menetével, sokat érintkezik a regensekkel, 
miniszterekkel. Egy hirlaptudósitót is fogadott kö­
zelebb s hosszabban elmagyarázta, hogz épen az 
ország és az Obrenovics-dinasztia érdekében kellett 
lemondania, mert a gyermekkirály ellen nem fognak 
lázongani s az uj alkotmányt kipróbálhatják. Sok 
tarka hir kering Milán nagy adósságairól is és arról, 
hogy Oroszországtól több milliót kapott oly feltétel­
lel, ha lemond az uralkodásról. ..Ismét-'más hirek hol 
állítják, hol tagadják Natália közeli visszatérését 
Belgrádba. Az egyik regensről, Belimarkovicsról, 
azt jelentik, hogy Mirkovics vezérkari főnökkel he­
ves konfliktusba keveredett s párbaj lesz belőle. 
Van olyan hir is, mely szerint Milán nősülni készül. 
Szóval, Belgrádban „van mit beszélni a városnak/ 

Hazai hírek. 
— Uj „12 pont." A b.-pesti egyetemi ifjú­

ság márczius 15-iki ünnepélyén volt egy egészen uj 
pont is: a múzeum lépcsőjéről elszavalták a „Talpra 
magyar"-t s felolvasták az uj „12 pontot", melynek 
czime: „Mit kíván a magyar nemzet?" Szóval, az 
ifjak emlékeztek a nagy márczius 15-ikének rész­
leteire is. Az ünnepélynek hivatalos közlönye is 
volt: az „Egyetemi Lapok", mely diszkiadásban 
jelent meg s közölte az alkalmi költeményeket s a 

szobák egyikébe lépve, szép menyasszonyát találja 
ottan. Tanult bókkal hajtja meg magát előtte s he-
Yülten fogja meg a drága kezet, hogy utált csókjá­
val érintse. 

Leona fehér mousselin ruhába van öltözve s 
az ezredes által ajándékozott ékszert viseli. Arcza 
fogyott, mint tél hava s tekintetében mély keserű­
ség rejlik. 

Hidegen nyujtja kezét a szerelemtől csaknem 
elolvadó vén ezredesnek és felelet nélkül hagyja 
hizelgö nyilatkozatait. 

— Isteni! Remek! Valódi angyal! Ah, vájjon 
érdemlem-e őt ? — mormogja kimenet. Hogy kissé 
izgatott, még jól áll neki. Olyan a menyasszony 
mind ? 

Mosolyogva lép a báróné szobájába. Az ott 
jelenlevő díszes társaságot kedélyes hangon üdvözli. 
Majd a bárónét inti félre s mig a társaság tagjai 
nem fojthatnak el magukban egy szánakozó mosolyt, 
ő, a boldog vőlegény tömött tárczát kényszerit 
leendő napa kezébe, ki elébb tiltakozólag rántja el 
kezeit, később azonban mohó örömmel rejti zsebébe. 

A kastély órája végre hangos, kimért kongas­
sál jelzi a tizenkettőt. Minden arcz ünnepies szint 
Yált s a fesztelenül társalgó vendégek lassankint 
beszállingóznak a nagy terembe. 

A vőfélyek megérkeznek a lelkészszel s kez­
detét veszi a szomorú szertartás. Leona felette el­
halványult arczczal, ájuldozva nyujtja kezét a feszes 
állású ezredesnek. Maga a lelkész is aggódva te­
kint az uj párra. Egyik a zuzmarázos tél, másik a 
kellemeiben mosolygó tavasz. Vájjon ha az érzéket­
len természetben nem lehet a két ellentétet egymás 
mellett képzelni, lehet-e azt kiegyenlíteni az érző 
valóságnál, a gondolkozni képes embernél. 

Hamisabb eskü nem hangzott még el ifjú pár­
nál, mint minő a szelepi kastélyban Leona ajkáról 
hangzott el. 

Kimondta az „igent" bár szive vérzett s ajka 
remegett a kinos gondolattól. Az anyai hatalom; a 
kifejezett fenyegetés előtt eltörpült minden akarat. 
Nejévé lett az" általa mélyen gyűlölt ezredesnek. 

JtAaí s z á n a i z n l i l i o z e g y fél í v m e l l é J s - l e t v a s a o d a t o l v a . 



2 DEBRECZEN-NAGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

„12 pontyot is. A lapot e napon tízezer példány 
ban nyomták ki s ingyen osztották szét a közönség 
közt. Az uj 12 pont , melyet az ifjúság márczius 
15-iki ünnepélyén fölolvastak, a következő kíván­
ságokat foglalja össze: önálló magyar hadsereg; 
niig ez nem lesz, addig a hadseregben a magyar 
nyelv, szineks czimer joga; esküdjék minden katona 
a magyar alkotmányra is; magyar tannyelvű katonai 
s tisztképző iskola: a 25. §-ban magyar nyelvű 
tiszfcivizsga kikötése; magyar királyi állandó udvar­
tartás; nemzeti politika; közgazdasági önállóság; a 
magyar.kultúra és nyelv hegemóniája;. az 1848-iki 
nemzeti s demokratikus vivmányok megőrzése; a 
választási cenzus leszállítása;" s végül a ho­
n o s s á g i t ö r v é n y gyors megváltoztatása, hogy 
K o s s u t h L a j o s hontalanná ne váljék. E „12 
pont" aláírása : „Az 1889-diki márcziusi fiatalság." 
— A brazí l ia i császár drágaköve . Sachl 
Eugénia, a buccari váltóhamisitó asszony, a vizs­
gálóbíró előtt megvallotta, hogy a bán aláírását 
a kérdéses váltókon ő hamisította. Gróf Khuen-Hé 
derváry eredeti aláírását olykép szerezte meg, hogy 
gyakran üdvözlő leveleket irt á bánnak, aki egy 
izben Írásban megköszönte a barátságos megemlé­
kezést. Nem egyszer személyesen is felkereste a 
bánt. Hozzá fordult valami kéréssel, s ez alkalom' 
mai egy levelet adott át a bánnak, ,melyet állítólag 
egy ismeretlen bizott rá. Mikor a bán elolvasta a 
rejtélyes levelet, nagy csudálkozással látta, hogy a 
levél Don Pedro braziliái császártól való. A császár 
azt irta a levélben, hogy inkognitóban megnézte 
Buccarit, s mivel e hely kiválóan megtetszett neki, 
emlékül egy drága követ küld a bánnak, jakit nagy 
sajnálatára nem ismerhetett meg személyesen. A 
levél átadóját, mint derék, becsületes, rendkívül 
művelt és megbízható asszonyt, a császár a bán 
különös kegyébe ajánlt. A brazíliai császár aján 
dekában és levelében nem bizott gróf Khuen-Héder-
váry, s a drágakövet megmutatta egy ékszerésznek. 
Ettől aztán megtudta, hogy a szép. ajándék festett 
üveg. A bán később, mikor Sach asszonyt ismét ki­
hallgatáson fogadta, megajándékozta a fényes drága­
kővel, s csak annyit mondott neki, hogy .tartsa meg, 
mint a brazíliai császár emlékét. — Á r v i z Kas­
sán. Alig, hogy az időjárás melegebbre fordult, 
máris érkezik jelentés áradásról. Kassán a gyors 
olvadás és-az esőzés következtében a jégzajlás meg­
indult és Kassától délre, Szilvás-Apátinál eltorla­
szolta a Hernád vizét, minek következtében a viz 
Kassánál kilépett medréből. A mélyebben fekvő 
helyek s igy a gázgyár is, egy ölnyire viz alatt álla­
nak. A híd csak csónakkal közelíthető meg. A rend­
őrség, Míhálik alkapitány vezetése mellett, mintegy 
húsz embert mentett ínég a veszélyeztetett és viz 
alatt álló házikókból. Ha á jég meg nem indul, a 
veszély nagyobb mérvet fog ölteni. A olvadás egyre 
tart. — N a g y v á r a d o n általános érdeklődés közt 
folynak a készületek a jogakadémia ma, vasárnap 
tartandó jubileumára s igen kedvező benyomást 
tett Kuttig altábornagy intézkedése, mely szerint 
az ünnepélynél a közös hadsereg tisztikara is tizen­
hat tagú küldöttséggel lesz képviselve. 

H Í R E K . 
VÉRTESI ARNOLDNÉ 

f 
Vértesi Arnoldnak, i 
nagynevű Írónak, ra­

jongással szeretett hitvese, a férj otthonának 
bubája, a kis családnak bálványa, a legneme-j 
sebb és legműveltebb lelkületű nők egyike 
nincs többé, Mélyen lesújtó és megrendítő e 
csapás a városunk széles köreiben tisztelt és 
becsült férjre nézve, ki ugy szólván lelkének 
felét vesztette el a hosszú idő óta betegeskedő 
példás feleség és a legpéldásabb családanyában. 
Ily mérhetetlen csapással szemben elnémul a 
vigasztalás résztvevő szava s igy csakis őszinte 
és szivböl eredő részvétünknek adhatunk 
helyen kifejezést azon fájdalom felett, mely 

IV. 
Az — úgynevezett — mézesheteket a báróné 

határozott kívánságára a szelepi kastélyban tölte 
az uj pár. A báróné, mihelyt az ezredes vejévé lett, 
m&s húrokat kezdett pengetni s olyformán tünteté 
fel a mámorban minden érzékét elvesztett vő előtt 
a dolgot, mintha tulajdonképen ők volnának a meg­
csalatott felek s az ezredes soha raeg nem hálál­
hatná az érette hozott nagy áldozatot. 

Kezében tartá szeretett vejét s csakhamar 
megfosztó* minden önállóságtól. A vén ember, ki 
eddig olyan elzülöttféle életet folytatott, vakon ro­
hant a kitett kelepczébe s napa minden szava pa­
rancs volt előtte. 

Nem kell hosszasabban fejtegetni azon állítás 
igazságát, hogy a vén szerelmes vakabb az ifjúnál, 
Mint a még csekély faggyú tartalommal bíró gyertya 
elhunyta alkalmával nagyobb lánggal ég, épen ily 
hevesen tör ki a hajlott korában házasuló szivében 
a hosszú időn át elfojtott szerelem. 

A vén ezredes bálványozta nejét s ifjúhoz illő 
szerelmi Ömlengéssel halmozta el. Leona maga is 
beletörődött a változhatlanba s bár szive még min­
dig sajgott, a türelem és önákarat végetlen erejével 
uralkodott magán s ha szeretni ném tudta is, igye­
kezett közönyös lenni a dolgok folyása iránt, 

A szüret eközben kezdetét vette. Mosolygó, 
szép őszi napok voltak. A ritka légben pókok úsz­
káltak hosszú, fehér szálaikon, bekeresztezve az 
utakat. 

A szőlőhegyek megnépesedtek. Szedők dalától 
zengett a vidék. Egy-egy borház előtt vidáman mu­
lató társaság tánczolt czigányzene felvillanyozó 
hangja mellett, 

Hegymegi ezredesnek csinos borháza volt a 
hegy déli lejtőjén. Az őszi nap már kora reggel be 
arau)'ozta a szép épületet. Az ezredes kiült a ve­
randára s elgyönyörködött a szedők dalában, mig a] 
báróné a reggeli elkészítése körül hordozta vizsga 
tekintetét. 

— Mily örömet éreznék, ím Leona is itt| 

szerkesztőtársunkat érte. — Az elhunyt csak 
32 évet élt s 15 év óta volt férjnél, s halálát 
a kesergő férjen kívül Kuklay János fővárosi 
tekintélyes polgár és neje, mint szülők, s az el­
hunyt három gyermeke: Kornél, Jenő és Irén 
gyászolják. Temetése előreláthatólag óriási rész­
vét mellett ma, szombaton délután, lapunk 
megjejentekor menend végbe. Legyen könnyű a 
hant az elhunyt feledhetlen nő csendes síri 
álma felett! 

— M á r c z i u s 15- ikét most is, daczára a 
legzordonabb időnek, a szokott lelkesedéssel ünne­
pelte meg Debreczeu hazafias közönsége. Az ünne­
pély sikerültének oroszlán része a tanuló ifjúságot 
illeti, a mely nem kiméit sem időt, sem fáradságot, 
hogy az ünnepélyt lehetőleg inpozánssá tegye. A 
közönség a tűzoltó zenekarral élén vonult ki a hon­
védtemetőbe, a hol is a főiskolai cantus működése 
után, T ó t h J ó z s e f esk. felügyelő szavalta el, 
G á s p á r Imrének „18ö9. Márczius 15-dike" czimü 
alkalmi költeménj'ét. Szavalatát lelkes éljenzés kö­
vette. Az alkalmi emlékbeszédet D a r ó c z y Elek 
3 jh. tartotta, melynek tartama alatt többször har­
sogott fel a közönség éljenzése. Ezekután az Emlék 
kertbe vonult a menet a hol M é s z á r o s Mihály 
3 th. T ó t h Józsefnek „Márczius 15-dike" czimü, 
szintén alkalmi költeményét szavalta el. A szépen 
sikerült ünnepélyt a cantus a „Szózat" éneklésével 
zárta be. — Este a színházban ünnepi előadás volt, 
melyen nagy számban jelent meg ugy a tanuló ifjú 
ság mint a nagy közönség. „Bánk-bán" (Máudoki.) 
hazafias dikcziói, ugyanazt a hatást tükrözték végig 
a színen, a mely hatást ez örökbecsű drámánk szá­
zadok múlva is vissza fog tükrözni, a debreczeni 
színpadon ha „él ra a g y a r! ÁH Buda még" ! 

— K ö z i g a z g a t á s i bizottság. Hajduvár-
megye közigazgatási bizottsága hétfőn d. e. tartotta 
rendes havi ülését. Az alispáni jelentés szerint aj 
közbiztonsági viszonyok az elmúlt hóban elég ked­
vezők voltak. Tüzeset 4 jelentetett be, ezekazon-| 
ban lényegteleneknek mondhatók. — A hasznos 
házi állatok egészségi állapota elég jó volt. Ujabb 
fegyelmi ügy a múlt hóban nem fordult elő. Közigaz­
gatási ügy beérkezett 835. ebből elintézést nyert. 
798. közigazgatási bizottsági ügy beérkezett 246, 
ebből elintéztetett 137. A házi pénztár bevétele volt 
készpénzben 8551 frt 69 kr, kiadás 84Ü9 írt 26 kr, 
maradvány 142 frt 43 kr. — A t i s z t i f ő o r v o s 
[ j e l e n t é s e szerint tiszta derült nap volt február 
hó folyamán havazott 9, borongós 4, Ködös 4, esett 
3, havazott 9 napon, összesen 35 m. m. csapadék, 
A. hőmérő + 6° és b° közt ingadozott, — a hónap 
közép hémérsék — 0'77 C° volt, azaz a múlt évi 
februárnál i y a fokkal melegebb. Az egészségi álla­
pot lényegesen javult. Meghalt 312 egyén, született 
554 gyermek, igy a szaporodás 242 főnyi. Rend­
kívüli haláletet 6 történt, ezeknek fele öngyilkosság 
volt. A kir . t a n f e l ü g y e l ő j e l e n t é s e szerint 
az iskoláztatás (az iskolába feljárókat vévén alapul) 
[jeles volt: Egyeken, Földesen, Hadházon,- Kfibán^ 
Nádudvaron, M.-Pércsen, Tégláson és Tetétienen. 
Kielégítő volt: Dorogon, V.-Pércsen, Szoboszlón és 
B.-Ujvároson. Rossz volt: Nánáson. — A kir . 
a d ó f e l ü g y e l ő j e l e n t é s e szerint egyenes adók 
czimén befolyt: 81,223 forint (10,217 írttal keve­
sebb a megelőző évi hason havinál. Hátralék 
341,311 frt). Hadmentességi díj czimén befolyt 
365 frt (997 forinttal kevesebb a megelőző évi 
hason havinál. Hátralék: 9717 írt.) A k i r. főmé r-
nők j e l e n t é s e szerint közmunka-váltság czi 
mén befolyt 381 frt 76 kr. A közmunkahátráíékok-
ból leíratott 3725 frt 28 kr. — A ki r . ü g y é s z 
jelentése szerint a h.-böszörményi fiók-fogházban a 
múlt hó végén fogva maradt 32 férfi és 8 nő. A ra­
bok kosár-kötéssel foglalkoztak s munka jövedelem­
ként befolyt 27 frt 99 kr. Fegyalmi ügy sem az 
őrök, sem a rabok között nem fordult elő, 

— K e r e s k e d ő k figyelmeibe. Az osztrák­
m a g y a r b a n k g i r o - f o r g a l m a szempontjából 
a következő értesítés tétetik közhírré: A cs. k. 

volna! — morogta az ezredes. — Nem is értem: 
miként lehet ily pompás őszi napon gyengél­
kedni ! . . . . 

E pillanatban érkezett meg Jancsi Hegymeg-
röl és urának levelet nyújtott át. 

— Mint van nőm ? — kérdé az ezredes, mi­
közben a levelet kezében forgatá. 

— Még mindig gyengélkedik, nagyságos uram 1 
— Nincs valami baj? Mitsem vettél észre? 
— Semmit, instálom!... Mihelyt valami fel­

tűnő lesz előttem, jelenteni fogom nagyságodnak 1 
— Ugy, ugy, Jancsi! Nem akarnám, hogy e 

szóhajtó világ nyelvére vegye minden ok nélkül 
imádott nőmet. Légy szemes és ügyelj mindenre. 
Tudod: senkiben másban nincs bizalmam, csak te­
benned, 

Jancsi esküvel fogadta, hogy hiven eljár min­
den reábízott dologban. Már távozni készült, midőn 
EIZ ezredes néhány bankót nyomott kezébe. 

— Nesze ! . . . . . A jó hírért adom, melyet 
hoztál! 

Jancsi alázatosan megköszönte az ajándékot s 
mosolyogva hagyta oda az ezredest, ki boldog nyu­
galommal heveredett le karosszékébe. 

— Vén bolond! röhögte Jancsi. Ha tudnád, 
hogy szekered rúdja kifelé áll a szép menyecske 
ajtajától! ? De hát miért mondjam neki? Tartsa 
meg az Isten a gondolatában. Ugyan ki is tudna egy 
ily göthös vén embert szeretni? Tavasz kell a 
rózsának, hogy bimbói kifeseljenek, nem zuzmará-
sos tél! j£n bizony vak leszek; se látok, se 
hallok semmit! 

Az ezredes távolról sem gyanította, hogy 
Leonának szoros szívbeli viszonya volt már őt megr 
előzőleg egy ifjúval. A bárónő oly ügyes taktikával 
tudta behálózni, hogy Leona hajlandóságát iránta 
érzett szerelemnek tartotta. 

A dolgok ilyen állása mellett zavartalanul 
szövődhetett tovább azon botrány fonala, mely a 
szelepi kastély felett az elmúlás szavát fogja el-
zeuegni, (Vége köY.) j 

postatakarékpénztári hivatal és az osztrák-magyar] 
bank között létrejött megállapodás alapján az! 
osztrák-magyar bank giro-forgalmára vonatkozó ha-
tározmányok további intézkedéséig következőképen 
egészíttetnek ki. — 17. Az osztrák-magyar bank 
minden számla tulajdonosa ama bankintézet által, 
mely grió-számláját vezeti, fennálló követeléséből 
bármely, a cs. kir. postatakarékpénztári hivatal 
elszámolási forgalmában létező és szám, a tulajdo­
nosok neve (czége) és lakhelye szerint pontosan 
megjelölendő számlára pénzösszegeket átutalhat, 
ily átutalások valamennyi bankintézet, tehát ugy a[ 
bécsi és budapesti főintézetek, valamint az osztrák 
és magyar piaczokon létező fiókintézetek által esz­
közölhetők. — 18. Ily átutalásokra nem vörös ha­
nem fehér checkek használandók. A fehér check 
mindenekelőtt a szokot módon ugy állítandó ki, 
mintha a kiállító részéről valamely készpénzösszeg 
közvetlen kiutalványozása szándékoltatnék, tehát 
•endelet helyett Írandó: „nekem, magamnak (ne 

künk, magunknak)." Az ily módon kiállított és 
aláirt, checken egy póstatakarékpénztári számlára 
való átutalás czéljából annak előlapjára a szövegen 
át keresztben a következő „rendelkezés" írandó: 

& bécsi cs. k. postatakarékpénztávi hivatalnál a 
...számú számlára való jóváírás végett. (Név, 

czég (hely) ") Ahhoz, 
hogy a checken keresztben elhelyezett rendelkezés, 

- mely bélyegzővel is előnyomtatható, —• érvényes 
legyen, szükséges, hogy az a kiállító által ujolagj 
aláírassák. — 19. Valamely póstatakarékpénztári 
számlára való átutalás felől csakis a check kiállí­
tója, nem pedig annak valamely harmadik birto­
kosa rendelkezhetik. — 20. Az Osztrák-magyar 
bank számla-tulajdonosainak kérelmére a bankin­
tézetek a költségek megtérítése iránt a cs. k. pós 
tatakarékpénztári hivatal elszámoló tagjainak név­
sorát megszerzik. 

— Meghívás a debreczeni iparoskör által[ 
1889. év i m á r c z i u s hó 31-ént v a s á r n a p 
d é l u t á n 3 ó r a k o r a kör helyiségében tartandó 
r e n d e s k ö z g y ű l é s r e . Tárgysorozat: 1. A 
körnek ujabb 3 évre leendő megalakulása. 2. Az évi 
költségvetés megállapítása. 3. Az elnökség, választ­
mány, tisztviselők és számvizsgáló bizottság meg­
választása. 4. Netalán beadott indítványok tárgya­
lása. Kelt Debreczenben 1889. évi márczius hó 
11-én Szepessy Gusztáv elnök, Fábián Lajos Mór 
titkár. 

— Hasznos mozgalom. Dr. Bruckner 
Ernői m ü t ő s e b é s z . államvasuti orvos. Dr. Tü­
dős Kálmán b e l g y ó g y á s z , keresk. kórh. orvos, 
Dr. Burger Péter s z e m é s z és Dr. Balkányi Emií; 

b ő r g y ó g y á s z , a belügyminiszterhez kérvényt 
nyújtottak be, hogy engedélyt nyerjenek egy saját 
költségükön Debreczenben felállítandó nyilvános 
rendelő gyógyintézetre, a hol a s z e g é n y betegek 
d í j t a l a n u l kezeltetnének a fentebbi orvosi 
szakmákban. 

— Ny i lvános köszönet. A „ Debreczeni 
takarékpénztár" folyó évi Márczius hó 10-én tar­
tott közgyűlésében 10 irtot, az „Iparegyesületi ta­
karék- és" hiteiintézet" pedig f. évi február hó 28-án; 
tartott közgyűlésében 5 irtot, voltak kegyesek a 
„debreczeni 4s

9-iki honvéd egylet" részére meg­
szavazni, s ezen összeget alulírott elnökség kezei­
hez eljuttatui. Mely hazafias adományokért addig 
is, mig a megtartandó közgyűlésünkben jegyző­
könyvileg köszönet szavaztatik; ez utón fejezi ki 
köszönetet a debreczeni 48/9. honvéd egylet 
elnöksége. 

— A z „afrczug" eredete. Egy német­
országi lap most megmagyaráz egy dolgot, a mit 
nálunk sem igen tudtak még sokan : hogy honnan 
terjedt el köztünk az „abczug"-ozás, melyet most 
ugyancsak gyakran hangoztat a fiatalság. A. het­
venes évek elején Pest városának kellő közepén 
volt a „Hét választódhoz czimzett fogadó, a mely­
ben éjelenként nagyban folyt a játék. A bankár egy 
Cz. nevű púpos kis emberke volt. Főleg három játék 
[járta: a „Schneider-bank", „Fáraó" és „nasi-vasi.-
A rendőrség szemet hunytra, a fosztogatás tehát 
nyilt ajtók mellett folyt. A bankár csak arra vigyá­
zott, hogy kétes elemek ne játszanak s valami esete 
paté ne kényszerítse a rendőrséget, hogy hivatalos 
tudomást vegyen a játékbarlangról. Ha tehát valami 
kétes külsejű ember jelent meg a bank előtt s föl­
tette valamelyik kártyára a forintját, Cz. bankár 
hideg nyugalommal azt mondta rá: „Abczug." Ez 
annyit jelentett, hogy valamennyi kártya ki van 
osztva (németül: abgezogen) s a jelentkező nem 
kaphat. De a kit „abczugu-gal utasítottak el, az 
nem mindig távozott el rögtön. Ha az idegen ismétj 
tett, a bankár „abczug" szavát a jelenlevők már 
lármásan ismételték. Ha az idegen makacskodott, 
az „abczug* mindig viharosabban zúgott és azzal 
végződött, hogy a tolakodó az ajtó előtt vette észre 
magát, a hová nem épen gyöngéd kezek szállitákí 
el. Az „abczug" szót lassan-lassan általánosabban 
használták és pedig minden olyan esetnél, mikor 
alkalmatlan, tolakodó embereket erélyesen akartak 
eltávolítani. Ilyen értelemben a tanulók terjesz­
tették el e szót, kik az apró Cz.-nek leggyakoribb 
vendégei voltak és a kik ezt mindenj nekik nem tet­
sző dolog ellen tüntetve használták. 

— Hymen. Városunkban Benedek Sándor 
magyar államvasuti mérnök jegyet váltott Weidin-
ger Sarolta kisasszonynyal. — E s k ü vő. E héten 
esküdött örök hűséget J ó z s a L a j o s helybeli 
derék iparos, M i s k o 1 c z y András kedves leányá­
nak J u l i s k á n a k . — V e t s z Antal Nagyváradról 
e hó 24-ikén eszküszifc örök hűséget Spira • Fáni 
kisasszonynak Debreczenben. Áldás frigyökre. — 
E héten esküdött örök hűséget Pál János fűszeres 
és bormérő polgár fia: ifj. Pál János özv. Gombos 
Jánosné kedves és szép leányának Juliskának. Áldás 
kisérje az ifjú párnak frigyét! 

— Halálozás . L a j o s L á s z l ó cs. kir. 
tengerész altiszt 4 havi súlyos szenvedés után, 
életének 23-ik évében elhunyt. Béke poraira. \ 

— Ö n g y i l k o s t a n u l ó Nagy Lajos 8. oszt. 
főiskolai tanuló múlt hétfőn halántékon lőtte magát 
a főiskola épületében. A lövés zaját a fűtő hallattál 
meg s midőn az öngyilkosnak két-laktársa a szobába 
berohant. Nagy Lajost a földön fekve találták, ha-
lántékáhől szivárgott a vér, «~ ágyáhaa még felit* 

de beszélni már nem tudott, csak hörgést hallatott 
s körülbelől egy negyed óráig szenvedett, mig a 
halál bekövetkezett. 

— Sz ínházi affaire. Kínos ügy tartja je­
lenleg izgatottságban színészeinket, valamint a kö­
zönség egy részét is, melynek köreibe a skandalósus 
ügy kiszivárgott. — Ugyanis Andorfi Péter a szín­
társulat tagja, állítólag olyan-kvalifikálhatlan durva 
sértést követett el a kuliszák közt színtársulatunk 
egyik tisztelt és becsült női tagja, Békési Rózsa 
kisasszony ellen, melynek következtében a kisasz-
szony nyilt színen elájult s a kedd esti előadást 
nem folytathatta s melynek következtében a szín­
társulat 28 férfi tagja kényszerítve érezte magát 
Írásban kinyilvánítani, hogy többé Andorfival a 
debreczeni színpadon fel nem lépnek. E stádiumban 
áll jelenleg az ügy s annyi bizonyos, hogy Andorfi 
bevégezte carriere-jét a debreczeni színpadon. 

— l£édő J e n ő alezredes, a 3. honvéd gya­
log féldandárnál, a 13-dik gyalog féldandár pa­
rancsnokává neveztetett ki. 

— I n g a t l a n o k fo rga lma , a debreczeni 
kir. törvényszék mint, telekkönyvi hatóságnál folyó 
évi márczius 2—9-ig: Ballá József mint kiskorú 
Ballá Piroska term. és törv. gyámja veszi Méhész 
István és társa ujosztásu szántó földét 542 frt 5 kr. 
— Vesszősi Vilmos veszi neje Egger Mária háza és 
földe illetőségét 2750 írtért. — Altmann Sámuel 
veszi Altmann Gizella Bielicz Bertalanná háza, 
tanyaföldje és kaszállója őt illető részét 600 írtért. 
Stern József és Stern Jakab Győző veszik Hamar 
László és id Sz. Nagy Károly házát ondódi szántó 
földjével 17,500 írtért. — Bogdány István veszi 
Balogh István házát uj földével 1600 írtért. — Or­
bán Péter és neje Jávori Gizella veszik Nagy Sán­
dor és neje Barcza Erzsébet sestakerti szőilője 
részét 310 írtért. — Fejes Péter és neje Nóvák 
Mária veszik Nagy József és neje Katona Rebeka 
Yargakerti szőllőjét 500 írtért. — Nagy Prter és 
neje Kerekes Teréz veszik Özv. Erdélyi Józsefné 
Szabó Eszier házát ondódi szántóföldjével 4250 
írtért. — Fésűs- János és neje Nagy Zsuzsanna 
veszik Karak Gáborné Csetei Juliánná homokkerti 
szőllőjét 1000 írtért. — Balka Ferencz és neje 
Csonka Zsuzsanna veszik Balogh István és neje 
Tasi Juliánná vénkerti szőllőjét 750 írtért. — Major 
János-és neje Matyi Zsuzsanna veszik Nádasdi Mi­
hály és neje Somogyi Julianna homokkerti szőllőjét 
300 írtért. — Tóth Imre Ős neje Kovács Erzsébet 
veszik Németi József és neje Török Juliánná házas 
telkét 550 írtért. — Szabó József és neje Hajdú 
Ilona veszik Csuka László és neje Derecskéi Ju­
liánná csapókerti szőilője egyrészct 110 frtcrt. — 
Balogh István és nej-e Tass ̂ Juliánná vedzik özv. 
Bajomi Sámuelné Luczi Sára csigekerti szőllőjét 
2000 írtért. — Ózv. ítácz Andrásné Sárándi Ju­
liánná veszi Tóth Sándor és neje Nagy Sára házát 
700 írtért. 

— Termóny-piaczunkon az 1889. évi 
Márcz, hó 12-kén tartott hetivásár alkalmával a kö­
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirni hivatal: 
Egy m.-mázsa 

Búza . 
Kétszeres . 
Rozs . 
Árpa . 
Zab . . . 
Uj tengeri . 
Köles . 
1 zsák burgonya 
100 ki szaionna 
100 ki. háj. 

felső ár, kö/ép ár, alsó ár 
6.80 
5.60 
4.50 
5.00 
4.80 
4.r>0 
4 30 

7.00 6.90 
5.8U 5.70 
4.70 4.60 
5.20 5.10 
5.00 4 90 
4.50 4.H0 
4.70 4.40 

80 kr. 
54.00 53.00 52.00 
bO.OO 58.00 öti.OO 

A debreczeni tavasai országos 
vásár ideje. A nagyméltóságú földmivelés, ipar 
és kereskedelemügyi minisztérium leirata értelmé­
ben Debreczen sz. kir. városban a tavaszi o r szá ­
gos v á s á r a folyó évben a következő napokon 
tartatik meg, u. m. április 15, 16 és 17 napjain: a 
kirakó vásár, valamint a gabona és termény vásár, 
az eddigi szokás szerint. Továbbá: 18 án a juh 

20-án a sertés-vásár; 22-én és 23-án a ló­
vásár, végre 23-án és 24-én a barom-vásár. 

—Fontos v irágkedve lök r é s z é r e . We-
ber Károly országszerte ismert és kiváló hírnévnek 
örvendő rózsák és díszfák tenyésztőnek (Budapest 
Fürdő-utcza 2.) nagy és díszesen kiállított árjegy­
zéke, rózsa, gyümölcs és díszfákról már megjelent 
és számos rózsa különlegességek miatt feltűnést 
keltett. Weber urat sz egész országban elsőrangú 
szaktekintélynek és szolid lelkiismeretes kereskedő­
nek ismerik. Weber ur majdnem az összes aristok-
raták szállítója. Kívánatra az árjegyzéket, bárkinek 
ingyen és bérmentve megküldi. 

Tüntetés a 25. § ellen. 
A legközelebb múlt kedden, f. hó 12-ikén az 

országszerte megindult tüntetések között, végre a 
debreczeni tanuló ifjúság is oda kiáltotta a maga 
„vétó"-ját a 25-ik §. ellen. Általánosságban előre 
elmondhatjuk, hogy a tüntetés nem sikerült ugy, 
mint a hogy azt Debreczentől várni lehetett volna. 
Előbb fáklyás menet volt tervbe véve azok tiszte­
letére, kik a jogügyi bizottságban pártolták a rend­
kívüli közgyűlés egybehivását. De ez, nem tudni mi 
okból, elmaradt. S pusztán egy hatalmasan abczú-
goló felvonulás lett a tüutetésből azzal a csattanó­
val a végén, hogy a függetlenségi kör előtt lelkesült 
hangu hazafias beszédeket tartottak. 

Sokat rontott a tüntetés sikerén, hogy kedden 
este tartatott, mikor a város valamennyi iparos ta-
noncza konczentrálva van az iskolákbak Az iparos 
iskolák tanítói 6 óra felé kapták az értesítést, hogy 
ma ne tartsanak előadást, eresszók haza a nebuló­
kat. Persze, hogy haza egy se ment, hanem százá­
val csoportosulva fölcsaptak tüntetőnek, iszonyú 
lármázást vívón véghez, a kollégium környékén. 

A tulajdonképeni tüntetés 7 órakor kezdődött. 
Több száz, minden rendű rangú tanuló képezte a 
menet magvát, melyet hova tovább körölözönlött a 
lakosság is. Mire a menet a megyeháza elé ért, 
több ezer főből állott. Kihágás vagy botrány sehol-
sem történt, legalább 9 óráig, mig az ifjúság tün-

Folytatii ® p«U#kleíea, 



tetett, nem. Abczugolták a főkpánt meg a polgár­
mestert lakások előtt s innen hazafias dalokat éne­
kelve, a függetlenségi kör elé vonult a már ekkor 
igazán impozánsra szaporodott tömeg. Itt S z ő k e 
János a kör alelnöke és B o r o s József a tüntetés 
egyik rendezője tartottak beszédeket, éltetve Kos­
suthot, a hazát, a függetlenségi pártot s pereátot 
mondva a kormányra. 

Innen az ifjúság, s általában a tüntetők komo­
lyabb része szerte oszlott. A. rakonczátlanabb rész 
még sokáig barangolt össze-vissza, itt-ott beverve! 
néhány kormánypárti ablakot, inig yégre a rendőr-' 
ség ezeket is aludni küldte. 

Szerkesztői menet. 
K . I . u rnák , ü d v b e n . Teijeseii igaza voil s mai 

vezérczikkünk egy rés/ .óhez is ön adta az eszmét, melyet 
V i g y á z ó L a c z i igy g a g y o g e l : A íérii föld;ibjoszotat 
szelelem : o t t A flita egy szép vijadlész. Czat a s z é l e i n 
van valami tanulni való. De a&óta a b o l o n d afí i td-ulazó 
bácsik t f jesz tü l - taszul jáijái és miudid többe t í i j t á l n a t 
b e l e i 

jtellékleta „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 1889. év|ll-ik számához. 

TICHO FÜLÖP 
Krau tmark t 21, Ratlihausgasse 17. 

S
ü k e t e k n e k igen úidekcs 132 oldal 
hosszú, III-dik értekezlett a süketség, fül­
zúgás és ezeknek gyógyításáról; (hátrány 
nélkül mindenkinek hivatására) 10 kr fize­

tésér t küld J. H. Nicholson, Bécs IX., Ko-
lingasse 4. 

Felelős szerkesztő : T ó t h Xsászló. 
Főmunkatárs : S z a b o l c s k a M i h á l y . 

Kiadótulajdonos : Z i c h e r m a n SS. 

JV \ MJLTTJEMÍ. 

Sokwarze Seidenstoffe von 60 
ki** b i S fl. 1-1.65 per Méter — glatt und gemusiert 
^circa Í80 verseh. Qual.) 

Farbige Seidenstoífe von 60 kr. 
b l S fl.-7.60 per Meler — glatt und gemusterl 
(circa 2500 verseh.) Farben uud Dessins —yersendet 
roben- und stückweise portó- und zollrrei das Fabrik-
Depőt 61. M e n n e b e i ' g (k. u. k. lioífieferan!), 
Z ü r i c h . Mustör umgehend. Briefe kosten lOkr. Portó. 

V an szerencsém a n. érdemű közönséget tisz­
telettel értesitenni, hogy Széchényi-utczán 50 év 
óta fennálló borbély és fodrász üzletemet a mai 
kornak megíelelőleg rendeztem be. 

Tisztelettel: 

ö^v. Fa rkas Istvánnó,i 
8.) 1—1. borbély és fodrász üzlettulajdonos. I 

A magyar aiiam vasút iielyben városi me­
netjegy irodája m á r c z i u s hó 27-kén es íe 10 
ó r a k o r t á r s a s k i r á n d u l á s t r e n d e z Kolozs­
v á r r a , mely szerint II, osztály I I fr t 20 k r , 
III. osztály 8 f r tba k e r ü l jövetmenet, e kirán­
dulásban résztvenui szándékozók, mielőbb je­
lentkezzenek fentnevezett irodában (főpiacz, 
Teieki-utcza sarkán). (96.) 1 — 1. 

Jártas és megbizható képviselők 
kerestetnek jó fizetéssel, szerszám és 
lakatos árúk gyárába, Ausztria és Ma­
gyarország legnagyobb elárusító ű<de-

! teibe. Megkeresések felszerelve K r a 
m e r és B u s z k o r hoz intézendők 

W i e n , X . , 
Leibnitzgasse 10. 

(95.) 1 — 1. 

Figyelmeztetés! 
Figyelmeztetem mindazokat, a kik hozzám 

zálogba beadott tárgyaikat még mind ez ideig 
ki nem váltották, azt legrövidebb idő alatt 
eszközöljék, mivel zálogintézetem beszüntetem. 

Schwarcss Lá^ár, 
zálogintézet tulajdonos, Debreczen, 

(92.) l — i . Hatvan-utcza. 

Budapest, IV., Kecske-
méti-uteza 15. 

Magyar-utczával szemben. 

o r t l i o p & c l i a i 
m í i i ^ ö t s z e r é s z , 

ajánlja újonnan s dúsan felszerelt saját készit-
ményü raktárát a legjobb angol és franczia aczél ru­
ganyos sérvkötőkben, továbbá a legújabb gummi 
sérvkötőket, melynél a legkisebb pelota sem engedi 
a sérv kicsúszását. TJrak, hölgyek és gyermekek 
által éjjel-nappal legkönnyebben viselhető. A csípő­
ről való lecsúszás teljesen ki van zárva. Arak: 
egyoldalii 5—7 forintig, kétoldalú 9—14 forintig. 
Nagy raktár: mindennemű suspensonumok, hat-
egyentartók, miderek, gummi harisnyák, muleges 
végtagok, irregateurok és minden a betegápoláshoz 
szükséges czikkekben. Óvszerek franczia, ame­
r ikai gummi és lialhólyag tuczatja 2, 3, 4, 
5, és 6 frtig, Párisi szivacsok 4—5 írtig. Női óvszer i 
(gummi tányér) darabja 2 frt 50 kr, legnagyobb; 
diszkretió mellett küldök szét. j 

P I K X i E R M E N Y H É R T J 
kötszerész, Budapest, Kecskeméti-utcza 15, a Ma-j 

gyar-utczával szemben. i 
(75.) 4—5. i 

Hölgy 
ruhaszövetek 
legújabb és legelegánsabb 
nyári és tavaszi idényre, 

100 cm. siéies. 
1 ruha 10. méter 4.50. 

BRUNNÍ 
POSZTÓKELME 

kilönö minőségben 3 10 
mé te r szé les . 

Teljes ur i öltöny 
3.75. 

Hamburgi 
0 I F O E B 

(valódi szin) 
a legújabb minták szerint 

íl drb 30 röf 4.50. 
„ 30 „fin.min.6.50j 

Huuiburgi 
S Z É K V Á S Z O H 

5 / 4 szé les , különösen úri 
fehérneműre alkalmas 

!d l r l> } 3 0 r ö f 6 f r t 5 0 k p . 

Stérubergi Kaiiavasz* 
1 röf széles 

miudcuféle színekben hossz.j 
és kereszífesréssel valódi) 

színért kezesség. 
1 tlrb 30 rőf 5 frtl 
í „ 30 „ fin.min. (í firt 

HÁZI FASZON 
legjobb minőségben teljetij 

30 röf. 
1 drb Vi 4 frt 50 kr^ 
1 „ % 5 frt 50 k r ' 

SIFFOM 
jigen jó minőség, úri-, női­

es gyermek fehérneműre 
kiválóan alkalmas, 

[90 cm. szeles, í drb 30 röf. 
I. sz. 4 .50 ; II. sz. 5 .50; 

III. sz. 6.50, 7.50. 

Női ingek 
)ó siííonból vagy vászonból 
széles cs ipkékkel , valódi 

nagyság 

6 drb 3 frt 75 kr . 

Egy J u t e függöny 
körök minták teljes nagy­

ságban. 
Első minőségű 3.50) 
[második „ 2.50 

[Egy v á s z o n készlet] 
áli 2 ágy és egy asztal­

teriiöböl a legszebb kivi 
télben, ripsböl 

4 forint 50 kr . 
M a r a d é k f u t ó 

szőnyeg 
lö—12 m. hosszú válto­
zatos színekben csak kitűnő 

minőség. 3 frt 50 \x\ 

E g y n y á r i k e n d ő 
10/4 hosszú tiszta czérnaj 

1 frt 20 k r . 
Sgy kendő kecáke-gyapot 
ból 10/4 hosszít 3 frt. 

ITj mcsószöve t ek . 
Uri öltönyökért kezesség keresztezéssel: 

Egy valódi férfi öl töny camgar 6 ' 4 mt. 7 frt. 
„ „ „ „ vászonból 6" 4 int. 4 frt. 
_ „ _ „ valódi vászon 5 frt. 

Mutatványpéldák u tánvé t melleit b é r m e n t v e 
küldetnek. (92.) 1 -15 . 

Kiadó legelő. 
B.-Újvároson, a kis-vókonyai pusztán, I 

j a Hortobágy mentén 100 darab, esetleg 
kevesebb száma n a g y j ó s z á g n a k való 
nyári legelő kúttal és pásztorral ellátva 
haszonbérbe kiadó; értekezhetni Varga I 
Bálint polgárral 1215-dik számú háznál | 

I B.-Ujvároson. (76.) 2 — 3 . 

gg^T- K i n c s tillílíé f o g f á j á s ! ! H ö n r a y e n v é r z ő j! 
fggp- foeieg é s g y u l l a d t fog l iús t g y ó g y i t é s !| 
g^T e r ő s i t , a foglsövet e l t á v o l í t j a é s k é p z ő - ! 

JPfjr- d é s é t m e g g a t o i j a ; a, sseájlmzt a z o n a a i 
$^T m e g s z u u t e t i n a p o n t a ! h a s z n á l a t n á l 

GS. és k. udvari fogorvos és udvari szállító, valódi 
TIT» P í l P P v i l á g" A n a í l i e r i n 
XJl. i U X X hirü SSÁJWT£M 

kétszer oly nagy palaczkokban mint eddig. 
Ezzel egyiíiejüleg alkalmazandó 

l i l * . P O P P f o g p a s z t á j a , mely a fogakat folyton 
egészséges és szép állapotban tartja, 

D r . P O P P Anatherin fogpasztája, mely a 
legjobb és legfinomabb szer a fogak tisztán tartására 
és a foghús megerősítésére. 

©j? . P O P P f o g p o r a ragyogó fehérségű fogakat 
kölcsönözi, anélkül, hogy mint más fogporok a fo­
gak z.omáuczát megsértené. 

D r . P O P P növényszappana a legjobb gyógy-
pípere-szappan, mindennemű bőrkiütések ellen és 
különösen fürdőkhöz. 

I>1». P O P P N A F B A F O B G Ó VÉNUS(szappana) 
(nem glicerin). A legújabb és a legfinomabb divat­
pipere szappanok. A bőrt bársonyfinommá teszik. 

Á r a k : Anatherin-szájviz 50 kr. , 1 frt és 1 frt 
40 kr. , Anatlieriii fogpaszta tégelyben 1 frt 22 kr., 
Aromatikus fogpaszta 35 kr. , Fogpor dobozban 63 
kr. , Ifövényszappan 30 kr. , Hapraforgó-szappan 
40 kr. , Yenus-szappan 50 kr . 

E szerek kaphatók : DebreczeDben: Mihalovich J., 
Tamássy B., Örvéayi 0., Tóth B., Muraközy K. és Ba­
lázs Ö. gyógyszerészeknél és Csanak J., Geréby F., 
Szentkirályi és Kaienda, Bauiu M., Weisa A., és Stern 
A. és testvére kereskedésében és Dr. Rotsobneck 
gyógyszerésznél (telephon hálózat 5. szám). 

[Elismerések. 
Hogy dr. Popp J . Ct. udvari fogorvos Anat-

íieriii szájvize házamnál mindenkor a legna­
gyobb sikerrel lön használva, ezennel iga 
zolom. 

E*zék. Malijevae Péter s.k. alispán 
T. ur! Én már több év óta használom az önl 

méltán híres Anatherin-szájvizét a legjobb 
sikerrel, hanem az annyira utánoztatik, hogy 
egyenesen önhöz fordnlok, hogy postautánvéttel 
nekem 4 üveg Anatherin-szájvizet és 2 skatulyaj 
fogport küldeni. 
Dr. M í c l m e t Z üajOS, járásorvos Szendrön 

Tan szerencsém értesíteni, hogy Anatherin-
szájvizét a legtöbb fog- és szájbajnál a leg-

. jobb sikerrel alkalmazom és állandó| 
használatra ajánlom. ' Nagy-Miklós, Dr. Fetter J. 

Évek utáni fáradt 
ság folytán sikerült 
egy szert előállítani 
a mely az oly gyak­
ran előforduló gyo­
mor baj ok ellen meg­
lepően gyors se­

gélyt nyújt. 
Az nem csak SOK olyan 

emész töszervneu auja v i s z -
sza rendes működésé t , mely eröseu meg van rongá lva , 
íianem még az o lyanokat is védi, a melyek a u g a g y o -
lllorszenYedésnek keserűségét és aun«k következmé­
nyeit (rekedést, iiányási ingert, étvágytalan­
ságot, gyomor nyomást, gyomor égést, felfú­
vódást, rendetlen széket, máj- és epeszenvé­
dést, sárgaságot, vérszegénységet, idegességet 
Stb. Sib.) saját tupusUaiaübol ismtíriiek. 

A „gyomorvédőnek" hatása b á r m e l y koSZ.t é s 
é l e t m ó d m e l l e t t jőuau bizonyult és csalhatatlan ; a 
„ g y o m o r v é d ö" tohat az oíy sokszor elolórdulö 
élelmiszerek hamisilásánál nélkülóziietltu. Egy nagy do­
boznak ára 1 f r t . Kis doboz 70 k r . 

Főraktár J. PIETSCHM AMN, 
Apotkeke „znm iieiligen Roeluis" in Fenzing 
bei Wien. Továbbá hapbuió : Dr. Jlotuschneck V. 
E m i l gyógyszerész urnái DlíBKECZliMililN, ut telephon 
ós&zeköitciés. (63.) 2—'5. 

Gróf K £ G L E ¥ I O H Í S T ¥ A N , 
V r o m o u t o r 

a brüsszeli világkiállításon dísz oklevéllel— 
a legmagasabb Kitüntetéssel díjazva. — Ezen 
Cognac orvosi tekintélyek által legjobban ajánltatik 
emésztési nehézségeknél, gyomor-, tüdő-, és 

melibetegségeknéi, testeigyengülésuél stb. 
E rede t i pa laczk tö i t é^ben m i n d e n ü t t 

k a p h a t ó . (65.) 3 -5.) 
Központ iroda: Budapes t , B u d o l f - r a k p a r t 7, 

Következő kálalevéi érkezett be ; 
Nagyságos u r ! 

Az égnek áldása b izonyára minden vállalaton nyu­
godni fog, az általa részemre nyújtott fülhaliási olaj 
k ivonatér t , melynek folytán egészen megrongá l t ha l l é r -
zékem ismét he lyre ál l í t tatot t . A fülhaliási oh i jkhona tnak 
2 4 órai használata után a fülzúgás eltűnt és azon kellemes 
helyzetben vagyok , hogy ismét mindent egeszén tisztán 
hallok. 

Legnagyobb köszönetem isméte l ten kifejelve m a ­
radtam alázatos szolgája *. 

Alsó-Apsa , O r s z á g A n d o r . 
Dr. S i p é k n e k csász . ki r . másodorvosnak ezen 

fülhaliási olajkivonata használat i u tas í tássa l kapható i frt] 
5Ü k ré j t Dr .Rotscluieck V. Emil gyógysze res? urnái Deb-
reczei iben, itt telephon ös szekö t t e t é s , ( 20 . ) 7 — 1 6 . ) 

Nincs többé fejfájás! 
A inakacs, gyakran he tenként föllépő és az e lv i se l -

he te t lenségig fokozódó fejfájás m e g g y ő z é s i h e z , a l e g ­
kiválóbb orvosok minden lehető SKert e's gyógymódot 
gondol tak k i , de sajnos, eddig e redmény nélkül . 

Egyedül E. Sunkenberg gyógysze r é sznek s ikerül 
több évi fáradtság után az Antipyrin ös szekö t t e t é se más 
hathatós gyógysze rekke l az úgynevezet t Migrain PastiHák 
alakjában egy szer t előáll í tani, a mely tényleg képes az 
eddig gyógyí tha ta t l annak t a r to t t Migraint b iz tosan és 
ta r tósan meggyőzni . 

3 legfeljebb 5 Pastillának használata után is a b e ­
teg üj jászülöt tnek érzi magát . 

A Past i l láknak kel lemes csomagolása dobozokba , 
alkalmassá teszi azt , h o g y mint ezukroeskákot mindig 
magával hordhatja az ember és szükség esetén a z o n ­
nal is használhatja. — E g y doboz ára , használat i 
utasít ássál 9 5 kr. o. 6. 

k% E. Senkeoberg g y ó g y s z e r é s z név , többszörösen 
olvasható minden dohoson. Minden más ér tékte len utánzás. 
— Csakis gyógysze r t á r akban kaphatók. — Ha ese t l eg v a ­
lamely g y ó g y s z e r t á r b a n nincs készle tben, ugy minden­
esetre C. BR^DY gyögysze rész főrak tá rában , Krems ie r -
ben, Morvaországban kapha tók . — A megküldés fizetve 
tö r t én ik , a dij e lőre beküldése u tán . 

Debreczenben kapható Dr. l í o t s o h n e c h V. Emil 
gyógyszerészné l , itt telephon összeköt te tés van. 

«§f*Jó tanácsa ®] 
aranyat ér! E szavak igazságát különösen 
betegségi esetekben lohol íuogismerni és ez 
okból jönnek Eichter kiadó intézetéhez a leg­
szívélyesebb köszönőírat ok ,,A l>oí ogharát" 
ezimű, rajzokkal ellátott kis könyv el küldéséért. 
Mint a szerencsésen megöyónyultak hozzányom­
tatott értesítései bizonyítják, a bein.n foglalt 
tanácsok követése által mé^ oly betegek ÍP 
gyógyulást nyertek, a kik már minden reményt 
feladtak. E könyv, melyben húszéves tapasztalat 
eredményei vannak letéve megérdemli a leg­
komolyabb figyelembevételt minden beteg részé­
ről , bármi bajban is svenvedjen. Ki e becses 
könyvet megszerezni óhajtja az írja egyszerűen 
egy levelező lapra magyar nyelven „Egy beteg­
barátot" és pontos ezimót s ozímozze a levelező 
lapot Eichter kiadó-intézetébo Lipcsében. — 

A megküldés ingyen történik. 

wmm&gta 
wffimw?^m£mi£ii& 

FŐTISZTELENDŐ ÉS KEGYES 
„Benedek-rendft" szerzetesektől 

Soulae- i a p á t s á g Oirondéban . 
P P Í O I * : D o m M A G1T U I - O li W » • 

2 arany érem : Brüssel 1880 — London 1884. 
A legmagasabb kitüntetések. 

Feltalál-1 Q 7 Q • U Q n p i e r r e B o u r s a u d 

tátott: 1 Ö i Ö " U d l l Prior által. 
.A főtisztelendő és kegyes „Benedek-

r e n d i " - e k f o g - e l i x i r j é n e k minden­
napi használata, — egy pár cseppnyi adeg 
egy pohár vízben — megakadályozza a 
lyukas fog képződését és meggyógyítja a 
lyukas fogat, melynek fehér fényt és szi­
lárdságot kölcsönöz, s a mellett a foghúst erősíti és 
épen tartja. 

Olvasóinknak tehát tényleg szolgálatot teszünk, a 
I -~«5»TJPB» midőn figyelmöket ezen régi és hasznos készítményre 
felhívjuk, a mely a legjobb gyógyszer és ciyedüli óvszer a fogfájás ellen 
Ház alapíttatott 1807-ben Q"f?n.TTTW B o r d e a u x 106 és 108, 

g?éügiJ3iöfo i O J U M ' U J L L l Rue broix de Sequey. 
K a p h a t ó : minden nevezetesebb illatszcrárú kereskedésben, gyógyszertárak­

ban és gyóí?yszeráni:(drogue") kereskedésekben. (316.) 23—52 

Gyöngeségi állapotok 
jótállás mellett, tartósan 
'gyógyíttatnak a Dr. Mül-
ler egészségügyi tanácsos 
világhírű és roegbecsül-
hetlen 

Miraculo-Pr&para-
tiim-jft által, mely arany­
éremmel van kitüntetve. 

Ezek az e lgyengül t tes tnek 
(ifjúi e r ő t kölcsönöznek és ez 
'á l la l v i lághí r re vergődtek .Uj , 
tui lomúnyos uías i fápGOkmnk 
levél j"gyekben v»!ó bekül ­
dése mel le t t , bé rmen tes í t e t t 
l evé lbor i tékban . 

B e a d t E d u á r d 
Braunseliweis-

(124 . ) 3 7 — Y . 

i§ i i i#Ö£ t% BOUILLON 
1/ .<} levesétek -sziuhú&ból 

M¥elye§veteményböl 
el vannak i®m®fwe 

mint a legjobbak és legolcsóbbak. 
Egy theáskanállal a kivonatból a forró-vizzel megtöltött csészébe 

tévé, minden hozzáadás'nélkül erős és ízletes húsforrázatot aáB 
Kapható a csemoge»5 fűszer- és drogueárú-űzletekbeD. 

Mö&pontí raletár s Mécs 1, Jasomirgottstrasse 6. (449.) 13—20. 

Bebreezenbem kapbató: 

GERÉBY FÜLÖP kereskedőnél. 

http://fl.-7.60


4 DEBRECZEN-MGYVARADI ÉRTESÍTŐ. 

{Minden h á z t a r t á s b a n s z ü k s é g e s o z i k k e k k a p h a t ó k vágy j 
m e g r e n d e l h e t ő k j 

VÁGÓ ANDORNÁL | 
előbb KERN ADOLF. | 

Üzlethelyiség' pércsi-sor. — Pontos kiszolgálat és olcsó árakban. —I 
Creasz- és czérna-vásznak, siffonok minden szélességben, havas gyolcs-pamut 

vásznak, lepedő- és paplan-vásznak, fehér és színes abroszok, asztalkendők, törülkö­
zők, tányér- és pohár-törlők, bútor-törlők, karton, kanavász, sefir, derékalj-tok,! 
anginok, csíkos- és virágos-grádlik, diván-grádlik, sinór- és pikké-parketek, divat-1 
parketek, calmukok, czérna- és nadrág-szövetek, fekete ternók, gyászkendők, sziuesj 
és fekete selyem-kendők, mosó- és cashmir-kendők, fehér- és szines kötő-pamutok,| 
kitűnő fajta Prinzess-pamut, csipkék, harisnyák, varró- és kötő-czérnák, horgoló-czér-i 
nák, gummi ágybetét, pőlya-galand, fehér-, szines- és munkás-ingek, lábra valók, gallé-! 
rok, kézelők s más egyéb apró czikkek. (83.) 2—3. I 

M 

m 

Eladó gazdasági gépgyár. 
A Borsányi-féle 

hozzátartozó épületekkel, szerszámokkal, felszerelésekkel 
és egyéb anyagokkal, szabad kézből eladó; 

valamint különbféle 

gazdasági gépelt. 
nagyban ós kicsinyben 

jutányos áron kaphatók. 
Értekezhetni Dr. N a g y K á l m á n ügyvédjelöltnél 

Vár-uteza 353. sz. a. (25.) 10—20. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- m TUDAKOZÓ-MÉZET 
ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

[Eladó : harmadfélezer akáczfa ka ró , to­
vábbá 300 darab lugas lábfának való 3 
méter hosszúságú akácz t ö r z s . Bőveb­
bet irodám. (13.) 

|Xiadó b i r t o k . Sámson közelében mintegy 
350 hold terjedelmű birtok 1889. novem-
1-jétöl haszonbérbe kiadó. 

Varga -u tczán igen szépen jövedelmező 
több úri lakást tartalmazó 2 épület, 4 nyi 
las ondódi földdel örök áron eladó. (8.) 

Egy ú r i l akás , mely áll : 2 utczai, 3 ud 
vari szobából és tágas konyha s általában 
a legkényelmesebb hozzátartozókkal, lég­
szesz bevezetéssel, továbbá udvari kert és 
nyári szaletli s szükségesetén istálló és 
szekér-szinnel, külön udvarral — Máj us 
1-sőjétől több évre kiadó évi 600 forint 
bérért. (7.) 

E L A D Ó . A boldogfalvai kert elején 
egy szép területű nemes tőkékkel beülte­
tett és nyári lakkal ellátott szőlő jutányos 
áron eladó. Bővebb felvilágosítást ad 
irodám. (4.) 

Egy g é p é s z , ki több évek óta nagyobb 
gazdaságban működött és jó bizonyítva 
nyokkal rendelkezik, gépész, gépészkovács 
állást vagy gőzmalmi állomást keres. — 
Bővebbet irodám. (6). 

A Csicsogó melletti épületben egy bolt­
helyiség lakással és hozzátartozóijaival 
május 1-től kiadó. 

E l a d ó föld, A Kádár -dü lőben , a 
Pecze-híd mellett 19 '/2 hold fekete szántó­
föld örökáron eladó. (3.) 

K i a d ó l a k á s . Két utczai, egy udvari 
szoba folyosóval és hozzátartozékaival 
kiadó. (162.) 

Eladó ház. Nagy-Uj-utczán egy szilárd 
anyagból épült ház, mely évenként 750 
frtot jövedelmez, eladó, (1760. 

E l adó t e k e a s z t a l , kitűnő karban levő 3 
tekeasztal, (melyek közül egy carambol) 
Szabad kézből eladó. Bővebbet irodára. 

(1958.) 

Elad© l iáz . Nagy-Csapó-utczán egy szilárd 
anyagból épült ház, mely tartalmaz 5 szo­
bát (4 utczai, egy udvari), konyhát, ka­
marát, pinczét, padlást, szabadkézből] 
e ladó. — Bővebbet irodám. 

A paczi csere alatti 60 cat. hold jó minő-| 
ségü szántóföld, tanyai épülettel és kő 
kúttal, legelőnek haszonbérbe kiadó vagy 
örökáron eladó. (2002.) 

Eladó emeletes ház. A legjobb helyen a] 
főtéren, jövedelmez évenkint tisztán 3080 
frtot, szabadkézből eladó 38,000 írtért] 
Bővebb felvilágosítással szolgál irodám. 

ELÜ.BÖ MÁZ. E g y s z i l á r d a n y a g 
bői épü l t s z e g l e t h á z , a mely! 
j e l e n l e g is j ő f o r g a l m ú s tágas ] 
b é l t h e i y i s é g e t , t e l j es bői t be 
r e n d e z é s t t a r t a l m a z , bormérésrel 
i s n a g y o n a l k a l m a t o s , j ó száraz j 
p i n c z e , s z é p u d v a r k e r t , 3 ho l 
első o s z t á l y ú ondódi földje, k e 
v é s k é s z p é n z z e l , k e d v e z ő felté-l 
t e l e k m e l l e t t , e l u t a z á s v é g e t t 
e ladó „ Bővebb f e lv i l ágos í t á s t adj 
i r o d á m . (1149.) 

ELADÓ. MÁZ. Darabos utczán egy szí 
lárd anyagból épült cserépfedelü ház, melyj 
tartalmaz 3 utczai, 4 udvari szobát, kony­
hát és kamarát, kőkuttal ellátva, egy nyi­
las ondódi földjével eladó. Értekezhetn 
irodámban, (1.56.) 

Csinos « r i l a k á s . 3 utczára néző szoba] 
az emeleten, külön grádics, konyha kézi] 
kamraj fás-szinnel, és padlással. — 
Ugyanott földszinti 2 szoba — mindkettő| 
Május 1-sőtől kiadó — Batthyányi- és| 
Czegléd utcza sarkon. (108.) 

Elacló belvárosi ház Nagycsapó-útczánj 
2 liold ondódi földjével — a házon 
van egy bormérő, esetleg bolthelyiség, 
továbbá 6 szoba, 2 konyha, kőpincze, 
kamara stb. szabad kézből jutányosán' 
eladó. (1061.) 

« K o r o n a - f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y t i v i z - r a k t á r Debgeoze^ és v i d é k é r e . 

Az ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 kr 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

Debreczen, főpiacz, Áron Miksa ur házában Kisuj-utcza szegletén. 

wammmmmmmmmm 

.52 Q | 

G a z d á k és i p a r o s o k á l t a l á n o s h i t e l s z ö v e t k e z e t d e b r e c z e n i 
fióktelep á r u c s a r n o k a a j á n l : 

[legjobb minőségű s z e p e s s é g i főzelékeket , 
ÁFONYÁT, RIZIKE GOMBÁT, GESZTENYÉT,] 

B@§1WIAI SZILVÁT, SSXLYAÍZT, 

PERGETETT- és KERET-MÉZET; 
különféle friss minőségű 

S A J T O K A T , L I P T A I TŰÜÓT. 
Magryará«ii, szcgsxárd i , eg-ft'i (bikavér), saslieg-yí, s zamorodn i , 
t o k a j i gyógy asszú-horokat : ; ó-Jamaicai rioaioí, cogiígeoí, 
olasz, spanyo l és f raucz ia b o r o k a t , tea-s i i te inényekcé, teát. 

s a n g o l n á t , cav iá r í , oroszIialaí#saa,<8I»Iátleg!UtánjosaS.)b árak mellett. I 
Tisztelettel 

f*aMák és iparosok általános hitelszövetkezet | 
debreczeni fióktelep árucsarnoka, 

N a g y v á r a d - u t o z a , m e g y e h á z m e l l e t t . 
(434.) 21—52. 

< c M . o r o n a - f o r r á s » legtisztább és legolcsóbb égvényes 
s a v a n y u v i z - r a k t á r D e b r e c z e n és v i d é k é r e . 

Uj faraktár. 
Tisztelettel alulírott a debreczeni sertésvásár-téren (a hiz­

laldák végében) deszka- és épület-faraktárt állítok fel, miről a 
t. ez. építész és asztalos urakat,, valamint a nagyérdemű építtető 
közönséget azzal van szerencsém értesíteni, miszerint e raktárt 
folyó évi ápril hó 1-én megnyitom ós t. vevőimet jutányos árszá-
mitás mellett pon tos és szol id kiszolgáltatásban részesíteni, 
főtörekvesem leend. 

(84.) 2—3. Róz Jaki 
7027. 940. 1037. 

'1888. * 1889. ' l m . 

Ári ejtési Mrdetmény. 
Nyíregyháza város képviselőtestülete több rendbeli útezákon mintegy 6000 Q 

méter gyalogjárdának a házak mentén való elkészítését, továbbá a vendég-utcza. szt.-mihályi 
útcza egy részének és a zöldség-piacz kiburkolását elrendelvén, ezen munkák biztosítása 
czéljából márczius hó 20-nak d. e. 10—11 órájára a városháza tanácstermében szó-és 
írásbeli verseny tárgyalást hirdet. 

E gyalogjárda készítés előirányzata 14,400 frt. 
A fentebb jelzett utcza-részek és tér kiburkolásának az előirányzata pedig 

59,535 forint. * 
Felhivatnak vállalkozni kívánók, hogy 5 % bánompénzzel ellátva, a mondott időben 

és helyen, a burkolati anyag mintával ellátva jelentkezzenek, mert később beadott utóajánlatok 
figyelembe vétetni nem fognak. 

Bővebb értesítés a polgármesteri és a város mérnöki hivatalában nyerhető. 
Kelt Nyíregyházán, 1889. február 28. K r a s z n a y O - á l b o r , 

(77.) 2—2. polgármester. 
4097. tkv. 
1888. Árverési hirdetményi kivonat. 

A p.-ladányi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy 
Beíováry Lajos végrehajtatónak Mészáros Mária végrehajtást szenvedő elleni 60 frt 71 kr 
tőke-követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a debreczeni kir. törvényszék (a 
p.-ladányi kir. járásbíróság) területén levő nádudvari 1984. számú telekkönyvi A. I. 1. sor 
139. helyrajzi számú ingatlanra 524 frt és az A. I. 1. sor 2352. helyrajzi számú iBgatlanra 
306 írtban ezennel megállapított kikiáltásiárban az árverést elrendelte, és hogy a fentebb 
megjelölt ingatlanok az 1889. évi márczius hó 20-dik napján d. e. 9 órakor Nádudvar község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a megállapitottkikiáltási áron alól is eladatni fognak. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagyis 52 frtot 
40 kr és 30 frt 60 krt készpénzben, vagy az 1881 : 60. t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881.évi nov. hó 1-én 3333. sz, a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. 
§-ában, kijelölt óvadókképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. 60. 
t. ez. 170. §-a értelmében a báoatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza­
bályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt P.-Ladányban, a kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnál 1888. évi 
deczember 21. napján. 'László, 

(89). 1—1, kir. aljárásbiró. 

ÍSÜT1 HI Árverési hirdetményi kivonat. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a 

kir. kincstár végrehajtatónak Lázár Mihály és neje Csiszár Katalin és Fodor Miklós végre­
hajtást szenvedő elleni 152 frt 85 kr tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a debreczeni kir. törvényszék (a nánási kir. járásbíróság) területén lévő, nánási határban 
fekvő, a h.-nánási 6870. sz. tkjkvben felvett A. I. 14654/a, hrsz. 3 hold 522 öl réti kaszálta 
231 frt a nánási 574 sz. Ijkvben felvett A. I. 14654/b, hrsz. 3 hold 522 öl réti kaszállóra az 
árverést 234 írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy a fennebb 
megjelölt ingatlanok az 1889. évi május, hó 17-ik napján d. e. 9 órakor e bíróság helyiségében 
megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog. 

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10%-át vagy kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett á r fo lyammal s z á m í t o t t és az 
1881. évi november hó 1-én 3333-dik szám alatt kelt igazságügyministeri rendelet 8. §-ában, 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881 : LX. t.-cz. 
170.§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni. 

Kelt ÍL-Nánás, 1889. évi február hó 27-dik napján. 
A nánási kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság, B e ö t h y , 

(97.) 1—1. kir. járásbíró. 
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V an szerencsém a n. é. 
, év óta fennálló 

szíves tudomására hozni, hogy a már 

a nagy-csapó-u tcza i 335. s z á m u Kápolnásy- fé le h á z b a (az iparegyesületi 
takarék- és hitelintézet tőszomszédságába) áttettem és azt egyidejűleg minden­
nemű f inom, p o s z t ó , tüff l i 7 k o n d o r , t r i k ó , p e r o v i e n , d o s z k i n és 
k a m g á r n o k k a i , valamint nagy választékú l e g ú j a b b d i v a t ú b e l - és 
k ü l f ö l d i u n o m g y a p j ú - s z ö v e t e k k e l , nemkülönben mindenféle b é l é s -
n e m i t e k k e l dúsan elláttam. 

A l e g j e l e s e b b é s j ó h i r n e v ü g y á r a k k a l i ö s s z e k ö t t e t é s e i m n é l 
fogva azon kellemes helyzetben vagyok, hogy a l e g t a r t ó s a b b é s finom 
a n y a g o k k a l n a g y o n m é r s é k e l t á r o n szólalhatok és főigyekezetem 
Jeend, azon bizalmat, melyet már eddig becses ve\öim részéről megnyerni sze­
rencsém volt, a l e g s z o l i d a b b és p o n t o s k i s z o l g á l t a t á s á l t a l 
továbbra is feníaiíani és azt teljes mértékben kiérdemelni. 

Magamat a n. é. közönség szíves pártfogásába ajánlva 

vagyok kiváló tisztelettel 

(81.) 2 — 3 . KÜPFER JÓZSEF. 
J?agy-C§apó-ntcza 335. szám KápoIná§y-féle ház, 
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I ALAPÍTTATOTT 
1 1858-ban . \ 

Első és legrégibb 
síremlékké raktáramat 

Van szerencsém a n. é. közönség becses 
tudomására hozni, hogy legutóbbi bevásárlási 
utamon raktáramat a legdivatosabb 

valódi 13 próbás 
ezttstnemüekkel,; 

szebbnél szebb ékszerujdonság-
és szolid kivitelű 

m&eb" és ingaórákkal 
dúsan felújítottam; úgyannyira, hogy raktáram 
mind e czikkekben a legkényesebb Ízlést is 
kielégítheti. 

A legjutányosabb és soiid kiszolgálatról 
kezeskedik 

kiváló tisztelettel: 

Lövkovits Arthur és Tsa 
órás és ékszerész. 

Föpiacz 2141. A főposta tőszomszédságában. 

(70) 3—5. 

. Takarmánynak, vetni való 

b ü k k ö n y t ÓS zabo t , 
ó r i á s i I s L o r o l s . r é p a , 

lónere és franczia luczerna magvakat, 

szepességi borsó, lencse, 
s z é p c s i t r e m o t 

és 
v e r e ö b é l ü n a r a n c s o t , 

kiváló finom kávékat. 
Aszta losok és szobafes tők r é s z é r e m i n ­

denféle föld és vegye l emze t t 
nWT&KST. SSTSST, FZ&SZSZT-

é@ L A G X O T 
előnyös ár és pontos kiszolgálás mellett 

. ajánl (79) 2—3. 

KOHN E E I l i E 
főtér, RAMJNKEL-ház. 

-_ h = 

Vetnivaló zab1 

Elsőrendű vetuivaló 
szép fehér súlyo^| 

Kapható Detaenkn 
Ormos fóloná 

Bathyány i -u t cza 2555. sz. 
(86.) 2 - 4 . 

USA 

S mely már több mint 30 éve, hogy fennáll és a kegyeletes gyászoló felek nálam, a legpontosabb 
kiszolgálás mellett, szerezték meg az elhunyt kedveseik hamvai fölé állított sírköveket — van 
szerencsém becses figyelmébe ajánlani. 

Ennélfogva tisztelettel értesítem a 11. é. közönséget, hogy Kis-Várad-ntcza 2102-dik 
számu házamnál levő rak tá ramat a legszebb szinü és szilárd fajú anyagokból készült 

ismét a legdúsabban berendeztem. 
Különféle alak- és nagyságban fehér c a r r a r a i , vörös hazai és kékes szürke szi léziai 

márványok; továbbá : b a j o r szürke és fekete g r á n i t és zöldes fekete-fehér szemcséjű syenit , 
p o r p b i r é s d i e r e t t nagyobbszerü oszlopok, melyeknek eladását leszállított áron eszközlöm. 

Családi czímereket, s ír i ratokat helyben és vidéken (a már rég felállított sírköveken 
is) tiszta aranynyal készíttetek. Vasrácsozatok és sírkövek felállítását helyben és vidéken 
felvállalom s a sírkövek elszállítását saját felelősségem mellett eszközlöm. 

Árjegyzékkel és rajzokkal ingyen szolgálok 
A nagyérdemű közönségnek üzletem iránt tanúsított elösmeréseért és eddigi bizalmáért 

a legmélyebb köszönetemet nyilvánítom — s kérem továbbra is nagybecsű bizalmát. 
Debreczen, 1889. Teljes tisztelettel 

(91) 1—10. síremlékkőraktár-tulajdonos. 
H a k t á r h e l y i s é g Kis-Várad-utcza, a vasút közelében. 

Bérbeadandó: 
Karczagon, a piacz központján, teljesen 

téglábőJ épült épületben, egy tágas üzleti helyi­
ség. — fűszer-, vas- és poíczellán-íízlethez 
alkalmas, s teljesen jókarban levő állványok és 
kiszolgáló asztallal ellátva, — mellette egy 
kisebb raktár, két lak-szoba konyha pmczees 
egy külső helyiséggel, f. é. á p n l 24-diké to l 
t ö b b év re b é r b e a d a n d ó . 

Tudakozódásokra értesítést ad a karczagi 
mezőgazdasági előleg-egylet igazgatósága. 

Tisztelettel j 
B a t l i o r y B e r t a l a n , j 

(78.) 2—*3. vezérigazgató. I 

K É Z M Ű és R Ö V I D Á R U R A K T Á R A 
D e b r e c z e n , „ B g y l i á z t é r , 

Van szerencsém a mélyen tisztelt közöl 
séget értesíteni, hogy a z e g y h á z t é r e | 
S t e n c z i n g e r K á r o l y n r h á z á b a n 
Holvay Gyula ur régi üzlethelyiségében) e g l 
k é z m ű - é s r ö v i d á r u ü z l e t e t n y i t ó ' 
t a m s azt az e szakmába vágó árúkkal fölszej 
relvén, főtörekvésem leend mélyen tiszte 
vevőim igényeit úgy kedvező árak, mint j | 
minőségű árúk által, teljesen kielégíteni. 

Midőn irántam, mint a helybeli piaezo: 
fennálló Neidlinger G. varrógép kereskedő ezé: 
üzletvezetője iránt egy évtizeden át tanúsitot| 
'jóindulatú pártfogásért köszönetemet nyikáni 
tom, kérem arra uj vállalatomat is érdemesiteni| 
(80.) 2—40. Mély tisztelettel 

Előnyös kölcsönt 
kaphatnak diseret és gyorsan önálló személyek, mint: 
iparosok, kereskedők, hivatalnokok, bérlök, kat. tisz 
tek, birtokosok, (hölgyek is) 100—2000 frtig mint 
személyi hitelt, 6°/0-os kamatlábra és könnyű lefi­
zetésre. 

1 W Fontos ingatlan tulajdonosoknak ! 
4^2 % beteblázási kölcsönök, mindennemű ingatlanra 
gyorsan eszközöltetnek, sok évi amorlisáfidra vagy 

anélkül, 
Már létező több oldalú megterhelések ugyan ily 

kamatra első tételre convertáltatnak (átiratnak,) Eladó­
sodott birtokok alaposan rendeztetnek, esetleg azok 
előnyös eladása vagy elcserélése foganatosittatik. 

Fordaljon díjmentes értesítésért minden birtokos 
és gazda, valamint olyanok is, kik valamely ingatlant 
venni szándékoznak három darab bélyeggel ellátott 
levelekre azonnal válaszol a 

„KAPITÁLIST" 
kiadóhivatala B u d a p e s t VII, K á r o l y k ö r - u t 9. 

szám, (481.) 6—20. 

«r T P J L rm m as Mát- a 
k é z m ű - é s r ö v i d á r u k e r e s k e d é s e D e b r e c z e n b e n . 

MJ 

Ajánlja jutányos meghatározott árak mellett következő czíkkeit: 
s K i i t t a r t ó v a l ó d i f p a i i c z i a k ö t ő , I Í Í I M Z Ő és h o r g o l ó p a m u t o t , 

g u m p o l d s k i r c h e n i Ausz t r i a kö tö-pamuto t , va lódi k i r á l y - p a m u t o t , 
minden árnyalatban l i i m z ő - * k ö t ő - «?s J i o p g o l ó - s e l y m e t é s h a r a s z t o t * 

nagy választékban k e i l ^ m s a k f i í , lkémi m s a ü k á l k © ! v a l ő fak@^©f©&et, 
J U T E , J A V A és CONORESS-CANEVAST, c s i p k é t , s z a l a g o t , nyakfodro t , 

gépezérná t , d iva tgombot és szabó-ke l l ékeke t . 
H©i« s £és?fl« éa gjermefc-Oh&résaTákat, aali i- é s fe^fL-iz iget j 

k é s e l S t §m g a l l é r t . 
C s i p k e - é s J u t e - f ü g g ö n y t , p a p l a n t é s d e r é k a l j a t , 

minden nagyságban posztó- , selyem- és harasz t -kendÖt , ágy- és asz ta l - te r i tö t . 

m a r i é i i g H o l d e s t * K a a a n t , T e m ó t m ro&Mrövetot. 

JZeliift, C r c t o n t , V o i l t é s V e l c z t , I A P - é s E S B R I Y O T , fei<ü»ő s z a b á s u 
f i i d z ö t , m e n y a s s z o n y i K o s z o r ú t é s f á t y o l t , 

czérna és selyem n ö i - , g y e r m e k - é s fférfi-kesztyüt. F é r f i n y a k k e n d ő t . 
(24.) 10—52. 

Gőss-
m o z g o n y o k | 

8, 10 lóerőre 
faszén és 

szalmával való 
fűtésre 

legújabb 
szerkezet 

nagyobbított 
fűtö-

szekrénynyel. 

Nagy dísz­
oklevél 

!azl885-őik évi 
PUDAPESTI 

általános 
kiállításon. 

Biztosíték 
első 

rangu 
lajánlatokí 

Magyar gőicséplőgépek 
s z e g e s < l o T t > l b a l ? 

8000—12,000 kéve naponkénti munkaképességre csak 3, á, 6 
lóerejü gőzmozdony szükséges 300,350, 400 kg. szén fogyasztás 

14 óra alatt. 
Tökéletes kicséplés, tisztítás és osztályozás; a gépek könnyű 
szállithatása nagy megtakarítás a befektetési tőke és kezelési 

költségekben. 

flMgfflAM és MÜSCHEIACH 
. e l s ő m a g y a r g a z d a s á g i g é p g y á r a , 

Budapes ten , kü l ső váczi -út 7. szám. 
A lóvonatú vasút gyárunkig közlekedik. 

Ajánlja továbbá legjobb minőségű ekéit, boronáit, sorvetögé­
peit, szénagyüjtöit, rostáit, Trienreit , tengeri morzsolóit, 
szecskavágóit, répayágóit, szöllősajtóit és szöllözúzóit. 

Rendelvényeket elfogad és gyári áron eszközli 

B e b r e c z e n b e n , n y o m t a t ő - u t c z a 7 9 8 . s s á m . 

(SrÖZ-
csép lögépek 

szeges dobbal és 
verőléczes 

dobbal, 
kettős tisztító 
szerkezettel, 

,árpatoklászolóval| 
és osztályozó 

hengerrel 3Va 
4, 6, 8,10 lóerejü] 

legnjabb 
szerkezetű 

niozgonyokhoz. 

Gőz-
m o z g o n y o k 

és 
gözcséplö-

g é p e k 
g y á r t á s á b a n 

, a magyar magán 
lipar az első he-
' lyet foglalja el. 

A magyar gyárak] 
közt gazgasági 

gépekben 
legnagyobb 

örvend. 
(64.) 4—4. 



DEBRECZEN-NACKytoADI ÉRTESÍTŐ. 

KASZANYITZKY E i R E 
előbb 

KUHINKA 

ISTVÁN K. 

a í. ez. közönségnek, vendéglő és 
kávéháztulajdonosoknak dúsan és a legna­

gyobb választékkal berendezett raktárát, 
ÜVEG, PORCZELLÁN, 

HÁZTARTÁSI OZIKKEK, 
konyhaszerelvények, ohina ezüst, 
alpaeoa, dísztárgyak és evőesz­
közökből a legjutányosabb gyári árak 

és pontos kiszolgálat mellett. 
Vidéki megrendelések gyorsan és pon­

tosan teljesíttetnek. 
Árjegyzékekkel kivánatra bérmentve 

szolgálok. 
Tisztelettel i 

KASZAMITZKY ENDRE 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. 

(55.) 5—52. 

•xjsjnacEajELxxrxxxrxxi: r 

KARDOS LÁSZLÓ 
Debreczenben, czegléd-utcza, \ 

vászon és fehérnemű üzletében í 

150 centiméter nagyságai 
csíkos Ripsz asztalterítői 
bojttal | frtj 

150 centiméter nagyságul 
gyapjú virágos asztal-j 
terítő 3 frt 50 krJ 

Színes flanel bútor-törlö 
18 krtól 25 krig. 
(29.) 9—52. 

431. "B 
Az I S T V Á N g o / m a l o m - t á r s i i l a t 

helyben.kötelezettség nélkül, 
és azl887.ápr. hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom gyűlésen megálla­
pított s 1887. jun. 1-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
Wf&fgyfe.'s* &&Álkkiisl. 100 kiló 

B. Asstali dara nagy szemű 16 40 
szinte . . 15 40 

Királyliszt . . . . . . 15 40 
Lángliazt 15 — 
Montliszt - . 14 40 
Zsemly ellszt külÖnös 14. 

13 40 
12 60 
1160 
10 60 
10 20 
9 60 
7 80 
6 20 

fcü 

Fehér keuyérliszt l-so rendű . 
tí. szinte 2--od % 
7. Közép kenyérliszt. 1-ső „ 
8. » » 2^od „ 

Bi/,i Barna. „ 1-aő , 
8% „ 8 2-od ^ 7 0 * . 

9. Lábliszt . . . „70 „ 
lö. Veres liszt . . . . „50 , ,— . -
11. Finom korpa ssákkai „ 50 „ 3 80 
12. Duryakorpa zsákkal „ 50 „ 3 60 

A finom és durva korpa arából eddig 
engedélyezett 5°/0-tóli engedmény a fenuuiii-
litett egyezmény folytán t,zmtén beszüntet-
telett. 

Debreczen, 1889. Február 26. 
(26.) lt—52 

macxixsnaxxnatixxxxxxxxi. 

FRANCZIA és MAGYAR 
LUCZERNAMAGOT, 

veres virágú steier 

LÓHERÉT, 
OBERNDORFI 

RÉPAMAGOT; továbbá : 
•• SS . BÜKKÖNYT 

és igen szép p i r o s ve tn i való 

TAYASZ-BÚZÁT: 
úgyszintén 

ftaiaterált szeszt 
ipari és házi czélokra 

ajánl 

DEBRECZEN. 
(66.) 4 -52 . 

QCXXXX3a33C icnxaxiczxxxxxzx: 

IHi'iiii'iii-iiiiiiniik: 
Aranka mentes franczia, ma­
gyar l u c z e r n a , l ó h e r e , 
muhar, a n g o l pér je és 
díszkertekhez való finom apró § 
pázsit-fü, nagy buezok-
és kerek sárga obern-
dorfi takarmány-répa, 
konyha- ós virágkerti­
magvak, a legjobb és csira-
képes minőségben, lehető 
legolcsóbb árak mellett kap­

hatók Debreczenben 

Gaszner Károly 
fűszer- és magkereskedésében 

özegléd-utczán. 
(67.) 4—6. 
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Üzlet átvétel. 
Van szerencsém a nagyérdemű közön­

ség becses tudomására hozni, miszerint 
Czegléd-ntczán, SZABÓ EMMA úrnő 
házában levő 

Amend Józse f úrtól átvettem, 
A főváros és a hazai nagyobb városok­

ban szerzett tapasztalatok fölbátorítanak 
arra, hogy azokat önállóan érvényesítsem. 

Főtörekvésem leend, hogy a ezukrászat 
körébe vágó mindennemű czikkeknek a leg­
nagyobb választékban és kitűnő minőségben 
való előállítása által a legszigorúbb igények­
nek is megfelhessek s a nagyérdemű közön­
ség teljes megelégedését kiérdemeljem. 

Kegyes pártfogásért esedezve 
maradtam mély tisztelettel 

(82.) 2—3. ezukrász. 

Eladó ház. 
A Nagypéterfia-utcza 832. sorszám 

alatti ház, — mely az utczára egy ké­
nyelmes úri-lakot, továbbá egy külön 
kis udvari lakást tartalmaz, — nagy-
udvar és kertjével együtt — örökáron 
eladó. — A fizetési feltételek igen ked­
vezők s vevő a házat Május 1 -jén egé­
szen átveheti. 

Bővebb felvilágosítást nyújt a tulajdo­
nos : K o m l ó s s y A - r t l u i r * 
ügyvéd, Debreczenben. 1438. sz, a. 

(Alkuszok kizárva.) 
(93.) 1—2. 

Van szerencsém ügyfeleimnek, va­
lamint a n. é. közönségnek tudomására 
hozni, hogy ügyvédi irodámat piacz-
utcza 5-dik szám alatt levő Bekk 
Pál-féle házba (törvényszéki épület) 
tettem át. 

Kovács Gábor, 
(94.) 1 -2 . ügyvéd. 

Telefon összeköttetés és helyivasut állomás. 

Eredeti Clayton ós Shuttleworth-féle Universal-Drill 
vagy Junior-Drill 

SORBAVETÖGÉPEK, 
továbbá : 

Saek féle egyetemes 
aczélekék, 

Clayton & Shuttleworth-féle és Schlick-féle 
eredeti 

l i irr i t tlti%l» IS EKÉK 
kedvező fizetési feltételek és a legjutányosabb árak mellett kaphatók 

BAUEB és TÁRSA 
gazdasági gépcsarnokában, 

JD ebre ©zenben, Nagy-Péterfia-utcza 8 5 3 . sz . 
(Helyi vasút megállóhelye.) 

A gépraktárral kapcsolatban lévő gépműhe ly mindennemű gépek és 
szivattyúk javítását szakszerűen és jutányos árban teljesít. (62.) 4—5. 

Képes árjegyzékek kivánatra bérmentve küldetnek. 

Nagy raktár pipere-csdkkekben. 

PLANK ÁGOST 
NŐI DIVAT-, SZÖVŐ* ÉS RÖVID-ÁRU-BAKTÁRA 

Debreczen, Czegléd-uíczán, szinházzal szemben. 
Elvállal mindennemű női ruha varrását, idegen kelméből (hozzávaló 

nélkül), úgyszintén egész ruhák elkészítését sajá| szöveteiből, a legízléstelje-
sebb kivitelben és a legjobb szabásban 

i g e n m é r s é l i L e l t á r a l s . m e l l e t t . 
Női szabóságommal van összekötve privát szabászati intézetem is, a 

hol 30 nap alatt, minden egyes, bécsi Method szerint, szabni megtanulhat. 
A n. é. közönség becses figyelmébe ajánlom raktáromat, a hol dús vá­

lasztékban a legdivatosabb női ruhakelmék, fekete-, divat- és gyász-ternó-
kelmék, mosó-zephirek, Voile, Cretonok, legújabb díszek, selymek, Moirek, 
röschök, szalagok, fűzők, összes női szabó-kellékek stb. stb. stb. 

a legjutányosabb szabott árak mellett kaphatók. 
N a g y raktár női Q-lace-keztyükhől : 

2 csat és tambour 1 pár 1 frt. 
2 gombos 1 pár 65 kr. 

Szövet maradékok minden időben kaphatók fél áron. 
ügy üzletemet, mint kész szolgálatomat a nagyérdemű közönség becses 

pártfogásába ajánlva vagyok 
teljes tisztelettel 

(87.) 2—8. PLANK ÁGOST. 
Minták kivánatra bérisientesen küldetnek 
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Debreczen, 1889. Nyomatott a város könyvnyomdájában. — 363. sz, 


